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Under en vistelse i Visby, sommaren 1900, mottog jag 
(den 23 juni) af kand. O. W. Wennersten ett bref med under- 
rättelse om att ett runfynd gjorts vid reparation af Ardre kyrka. 
Herr Wennerstens upplysning var för mig sä mycket kärkom- 
nare^ som jag hade egnat språket på de gotländska runinskrif- 
terna en rätt ingående granskning och därvid trott mig kunna 
konstatera förekomsten af en forngotländsk dialektklyfning. Hvarje 
nytt runfynd måste sålunda innebära hoppet om nytt och skar- 
pare ljus öfver en fråga, hvars lösning låg mig nära om hjärtat. 

Redan den 25 juni reste jag ned till Ardre och uppsökte 
till en början socknens dåvarande vice-pastor, numera kyrko- 
herden i Hejnum herr K. P. Kristiansson. Herr Kristiansson 
underrättade mig om att en stor bildsten utan runor blifvit fun- 
nen och tillvaratagits, samt att äfven runstenar upptäckts under 
kyrkgolfvet. Dessa senare vore dock svåråtkomliga, eme- 
dan kyrkans inre belamrats med byggnadsställningar. Emeller- 
tid begaf jag mig till kyrkan. Den stora bildstenen var ut- 
buren [pä kyrkogården, och anstalter voro vidtagna för dess af- 
tecknande. Inne i kyrkan fann jag golfvet aflyftadt och bara 
mullen synlig öfverallt där den ej täcktes af ställningar, som 
voro resta mot väggar och tak. I midten af kyrkan fanns en 
stor grop, angifvande den plats där bildstenen legat. Invid gro- 
pen låg framgräfdt ett runstensfragment, vänstra halfvan af 
runstenen n:o V (se fig. V). Af stenen n:o III, som låg 
norr om gropen med sidan a vänd uppåt och halfrunden mot 
öster, syntes endast en del. Resten var täckt af jord, och på 
mullen midt öfver stenen hvilade spetsen af en upprättstående 
stock, hörande till byggnadsställningarna. Medan jag var sys- 
selsatt med att borsta stenarna och underkasta inskrifterna en 
förberedande granskning, infann sig i kyrkan en gårdshusbonde 
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från trakten. Då han såg mitt intresse för stenarna, hade han 
vänligheten att anskaffa redskap för att stötta den nyssnämnda 
stocken och gräfva fram den begrafna stenen. Kort därefter 
kommo äfven kyrkoherden Kristiansson och socknens skollärare 
herr Engström tillstädes. Under loppet af en kort förmiddags 
stund framdrogos nu, utom den tidigare nämnda stenen III (kluf- 
ven i tvä delar), de två fragment, som tillsammantagna bilda 
högra halfvan af stenen V, två bitar som bilda stenen VI, två 
samhöriga bitar af den illa stympade stenen II, fragmentet la 
samt stenen VII, hvilken, ehuru delad i fyra bitar, är komplett 
så när som pä en del af fotstycket. 

Fruktan för att byggnadsställningarna skulle rasa hindrade 
oss från att fortsätta våra letningar. De hade inskränkts till 
ett rätt obetydligt område i kyrkans midt. 

Emellertid var jag tvungen att lämna Ardre utan att en- 
gång hafva hunnit fullständigt uppteckna de nyfunna inskrifterna. 
Längre fram på sommaren återvände jag dit i sällskap med 
kand. Wennersten. Alla stenarna rengjordes och kand. Wen- 
nersten tog fotografier af dem. Af inskriften på stenen VII tog 
jag ett par vaxafgnidningar. 

Vid rengöringen af en af stenarna anträffade jag till min 
häpnad på densamma spär af rödfärg. Kand. Wennersten sam- 
manställde genast min iakttagelse med den af Bråte ^ uttalade 
hypotes, som fatt ett synligt uttryck pä Skansen, på hvars run- 
stenar inristningarna äro förtydligade medels färg. Vid fortsatt 
granskning funno vi, att icke färre än tre af stenarna varit del- 
vis betäckta med rödfärg, näml. V, VI och la (om Ib, som 
då ännu' ej hittats, se nedan). Färgämnet hittades dels i de 
rännor, som bilda runstafvarna, dels på bottenfälten till orna- 
menterna. Stenarna i fråga äro arbetade enligt en metod, som 
synes hafva blifvit uttänkt just med hänsyn till färgningen. Fi- 
gurerna pä midtpartiet äro utförda i relief, runorna äter äro 
inhuggna i den upphöjda rand, som begränsar midtpartiets 
bottenfält, och ligga i samma plan som detta fält, från hvilket 
de löpa ut som vikar från ett haf. Runstafvarna löpa ingen- 
städes ända ut till kanten af stenen. Således, om man lägger 

^ E. Bråte, Skansetts rmistetiar. Meddelanden från Nordiska Museet 
1897, s. 13. 
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stenen vågrätt och häller en röd vätska öfver densamma, sam- 
lar sig vätskan i fördjupningarna, och därvid komma runorna 
att framträda röda mot en bakgrund af stenens naturliga färg, 
medan figurerna visa sig i naturfärg mot röd bakgrund. 

Stenen II är huggen enligt samma metod som I, V och 
VI, och har därför troligen äfven varit färgad; dock har jag ej 
kunnat finna något spär af färg bevarad på densamma^. 

Riksantikvarien H. Hildebrand har låtit afskrapa en bit 
färgämne och undersöka ämnet på kemisk väg. Färgen visade 
sig vara mönja. 

På stenarna V och VI iakttogo kand, Wennersten och jag 
den egendomliga anordningen, att borrhål gående tvärs genom 
stenen varit anbragta i de båda öfre hörnen. Förhållandet kan 
observeras fullkomligt tydligt på stenen V, hvars ena öfre hörn 
är oskadadt, medan af det andra en sä stor bit afslagits, att 
bräckan går just genom borrhålet. På stenen VI synes ett 
borrhål blott till höger, till vänster är ett stort stycke afslaget. 
Utan tvifvel hafva borrhålen anbragts, för att stenarna skulle 
kunna fästas stadigt vid en lodrät yta. Huruvida de rent af 
varit upphängda på en vägg, såsom kand. Wennersten förmo- 
dar, eller stått med underkanten stödd mot ett golf, därom vill 
jag icke uttala någon bestämd mening. Utomhus kunna ste- 
narna I, II, V och VT knappast någonsin hafva sfått, ty deras 
huggytor visa ej minsta spär af vittring, utan äro så släta och 
jämna, som om de huggits i går. Afven den på stenarna I, V 
och VI bevarade färgen talar för att dessa alltid förvarats in- 
omhus^. 

För tredje gången besökte jag Ardre under dagarna 17 — 
19 okt. Den 17 anlände jag dit i sällskap med d:r E. Eckhoff, 
som önskade undersöka en i kyrkan funnen äldre grundmur, 
och kand. Wennersten. Tvärtemot hvad vi på grund af er- 

' Stenania af den nyss bcskrifna typen voro i allmänhet öfversmetade 
med murbruk. Jag har. ej särskildt antecknat, huruvida detta var fiillet med 
n:o II, men är dock böjd att tro det. 

'^ Om ett fragment af en runsten, tillverkad väsentligen enligt den 
nyss beskrifna metoden, säger P. A. Säve: »Har väl varit en tafla, en pryd- 
nad? under tak?» Jfr Upsala univ. bibi. R. 625. 12. Guta-oKf XIII, 1877, 
sid. 56. 
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hållna uppgifter hade anledning att tro, voro ställningarna i 
kyrkan ännu ej nedtagna, och man uppgaf nu, att ingenting 
kunde göras förrän den 20. D:r Eckhoff begaf sig ännu samma 
dag åt annat håll, men kand. Wenncrsten och jag stannade 
kvar för att afvakta händelsernas gång. I själfva verket skedde 
nedtagningen redan den i8. Omedelbart därpå anställdes gräf- 
ningar och letningar, i hvilka utom kand. Wennersten och jag 
äfven skolläraren Engström och några medlemmar af kyrko- 
rådet togo del. Resultatet blef, att kand. Wennersten anträffade 
fragmentet Ib och patron Olsson i Petsarfve stenen IV. Frag- 
mentet Ib hör tvifvelsutan ihop med la, är arbetadt enlijort den 
ofvan beskrifna sinnrika metoden och visade tämligen rikliga 
spår af färg i fördjupningarna. 

Vid tredje besöket i Ardre fördes anteckningar öfver ste- 
narnas lägen då de anträffades. Vid mitt första besök var jag 
så upptagen af att rengöra och granska stenarna allt efter som 
de kommo i dagen, att jag icke gaf tillbörlig akt på platsen där 
de hittades och knappt engång visste af de senare fynden, förrän 
stenarna redan voro framtagna. Skolläraren herr Engström hade 
emellertid lagt fyndorterna på minnet, och tack vare de kom- 
pletterande upplysningar han lämnat, kan jag om stenarnas läge 
före uppgräfningen meddela följande, tämligen fullständiga upp- 
gifter: 

Alla stenarna lägo i kyrkans hufvudskepp, inom en rektan- 
gel som bildas af: a, den gamla grundmurens^ norra sida, b, 
den gamla grundmurens södra sida, c, en grundmur som före- 
nar a och b i trakten af predikstolen, nära gränsen mellan kyr- 
kans hufvudskepp och koret, d, ett band af kalksten, som lö- 
pande parallellt med c förenat a och b. Om detta band tänk- 
tes utdraget i norr och söder, skulle det råka norra och södra 
portalernas östra \i%%. 

Den stora bildstenen låg ungefär i rektangelns midt, run- 
stenen III mellan bildstenen och muren a, runstenarna V och 
VI mellan bildstenen och muren b, runstenen II låg öster, frag- 
mentet la väster om V och VI. Fragmentet Ib låg vid midten 
af muren c, sä tätt intill densamma, att märke efter stenen ännu 

* Se sid. 5. 
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efter dess aflägsnande syntes på muren. Med ledning af detta 
märke fastställdes, att öfre ytan af Ib legat cirka 25 cm. lägre 
än muren c:s öfre yta. Stenen IV låg infattad i murbruk^ invid 
muren a, närmare till koret än stenen III. Nivåskillnaden mellan 
öfre ytan af stenen IV och muren a uppmättes innan stenen 
rubbats ur sitt läge, och befanns murens öfre yta ligga 30,5 cm 
högre. 

Då stenarna I och IV äro i det närmaste lika tjocka och 
muren c något lägre än a och ö, finner man att stenarna Ib 
och IV legat i samma plan. Förmodligen har detta varit fallet 
med alla stenarna. De hafva lagts ned direkt på det, som 
det tycktes orörda, lager af svart mull, som utgjorde kyrkans 
botten åtminstone inom den nyssbeskrifna fyrkanten. Att detta 
var fallet med stenen IV iakttogs med full visshet. Då den 
stora bildstenen var tjockast af alla, måste dess öfre yta, om 
niina förmodanden äro riktiga, hafvä legat högre än de öfrigas. 
Den visar i själfva verket fläckvis fullt tydliga spår af nötning, 
som angifva att den någon tid tjänat som golf. Af runstenarna 
är blott n:o VII något sliten. 

N:o VII torde legat invid och söder om n:o IV, norr om 
kyrkans midtlinie. 

Den stora bildstenen låg med bildsidan uppåt. Alla run- 
stenarna med inskrift blott på den ena sidan vände inskriftsidan 
uppåt. Stenen III, som har inskrift pä båda sidorna, vände uppåt 
den sida, som bär den dödes namn. Af runstenarna af bildstens- 
form vände åtminstone III och IV halfrunden mot öster. Enligt 
uppgift af herr Engström var detta säkert fallet äfven med den 
stora bildstenen. En del omständigheter tala sålunda för att 
stenarna nedlagts af pietetsfulla händer''. Däremot antyder den 
på några stenar iakttagna öfversmetningen med murbruk, att de 
skulle användts blott som fyllnadsmaterial, och i samma rikt- 
ning pekar äfven några stenars fragmentariska skick, samt fram- 
förallt den omständigheten, att två samhöriga fragment, la och 
Ib, ej hopfogats, utan placerats i olika delar af kyrkan. 

Stenarnas läge innanför den gamla grundmuren är af vikt 

* Ingen runsten af bildstenstyp hade de p/ana ytorna öfversmetade med 
murbruk. 

- Jfr Liljegren, Rnnlära, sid. 146. 
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för deras datering. Muren i fråga är naturligtvis äldre än kyr- 
kans nuvarande skepp, men är sannolikt samtidig med torn- 
byggnaden. Hos Strelow^ finnes en uppgift om att Ardre 
kyrka vore uppförd år 1166. Enligt benäget meddelande af 
d:r Eckhoff är denna datering icke absolut oförenlig med tor- 
nets stil, dock skulle d:r Eckhoff på grund af byggnadens rent 
romanska karaktär snarast hafva förmodat, att den uppförts redan 
c:a 1 1 30. Då man icke kan tänka sig, att någon af stenarna 
huggits för att omedelbart gräfvas ned, utan måste antaga, 
att de minst under en half mansålder stått pä annan plats, fin- 
ner man lätt, att ingen af dem kan vara huggen senare än un- 
der förra hälften af i loo-talet. Och om man ej vill pressa alla 
tänkbara möjligheter till det yttersta, kaii vian redan på grtind 
af fyjidomständigheterna svårligen antaga, att någon af Ardre- 
stenarna vore gjord efter c: a 11 00. 

Alla Ardre-stenarna äro förfärdigade af sandsten. Stenen 
måste vara importerad, ty sandsten finnes endast på sydspetsen 
af Gotland (icke norr om Ronehamn) ^. Gotländsk sandsten har, 
vare sig den importerats i block eller underkastats konstnärlig 
behandling redan före transporten, kommit till användning på 
rätt stora afstånd frän sandstensområdet. En grafsten i Dal- 
hem är gjord af sandsten^. Akirkeby-dopfunten utgör; icke 
något enstaka bevis på den söderut gående exporten af got- 
ländsk sandsten, utan denna stenart kom till vidsträckt använd- 
ning vid kyrkobyggnader i Tyskland^. Af de runstenar, som 
tidigare hittats på Gotland, äro åtminstone tre af sandsten ehuru 
funna utom sandstensområdet. (Säve 85, 146 och det sid. 
5, not 2 omnämnda fragmentet). 

Vid gärden Petsarfve helt nära Ardre kyrka anträffades 
en ituslagen sten af bildstensform. Den torde hafva användts 
som trappsten och är till ytterlighet sliten, men bär omisskänn- 
liga spår af runor. 

^ Strelovv, Cromca Gitthilandofuin, s. 142. Oafsedt Strelows kända 
Otillförlitlighet, föreligger alltid den möjligheten, att här afses Ardre öde kvrka. 

* G. Lindström, Ueber die Schichietifolge des Siiur aiif der Insel Gotland. 
N. Jahrb. fur Mineralogie 1888, Bd I, Taf. V. 

" Jtr Lindström, Anteckningar om Gotlands medeltid II, sid. 41. 
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Stenen n:o I. 

Af denna sten hafva endast två fragment anträffats. De 
båda bitarna passa fullständigt ihop och hafva tillsammans bil- 
dat stenens högra hälft. I a är den undre, I b den öfre delen. 
Stenen är arbetad enligt samma teknik, som utmärker stenarna 
II, V och VI och som redan i hufvudsak beskrifvits sid. 4 — 5. 
Form och dimensioner äro dock icke desamma på alla dessa 
stenar. Hvad formen beträffar, fäster man sig särskildt vid att 
stenarna I och II hafva en mycket starkare buktad öfverkant 
än V och VI, samt endast en tagg vid det bevarade öfre hör- 
net, medan stenarna V och VI synbarligen haft två taggar vid 
hvartdera af de öfre hörnen. Stenarna 1 och II sakna borrhål. 

Dimensionerna på stenen äro följande: 

Den raka sidokantens höjd: 59 cm. 

Tjockleken: 4 — 5 cm. 

Runornas höjd är 3,5 — 4 cm. 

På båda bitarna hittades rödfärg i fördjupningarna (botten- 
fält och runor). 

På midtfältet synas figurer föreställande: 

i) Odin med ett svärd vid sidan, ridande på Sleipner, hvars 
åtta fötter utan svårighet kunna urskiljas. 

2) En man med svärd och spjut, som för ett horn till munnen. 

3) En man som genomborras af ett spjut. Af den person 
som för spjutet synas endast händerna. 

4) Undre delen af människofigur. 

Alfabetet är den yngre runradens, men blott 9 runtyper 
äro belagda. Stungna runor förekomma icke. 
Inskriften lyder: 

— s : auk : kaiRuataR : auk : liknuiaR : 

1) — s. S-runan, af hvilken blott en del är bevarad, har 
sannolikt fungerat som genitivändelse i ett mansnamn. 

2) och 4) aiik. Konjunktionen oc/i. 

3) katRuaian. G. sg. af egennamnet GaiRuatr. Namnet, 
hvars sammansättningsleder motsvaras af isl. geirr, spjut och 
huatr, flink, modig, är redan förut bekant frän gotländska in- 
skrifter. (Säve 51, 63 och 124). En särskild förklaring kräf- 
ver genitivändelsen -an. Enligt benäget meddelande af d:r E. H. 
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Lind hafva hos de västnord. egennamnen på -(u)atr vid sidan 
af hundratals genitiver på -s anträffats blott tre på -ar och 
dessa i fnorsk. \Signatar DN II io8*^®, Valdres 1316; Tostein 
Seuathe son DN X 166"*, Vardal 1456; looii Gtinnathasson DN 
III 516"^, Bhl 1433]. ^^^^ fsv. har jag ur Lundgrens förteck- 
ning, Sv. Landsm, X 6, annoterat formerna Girwatzson, Girzcaths- 
doitcr (s. 63), Gtmwatsson, Gtnnvatabothtnn (s. 79), Haltiiata- 
so?iQ) s. 92. I fgotl. anträffas ingen genitiv på (u)ats, men till 
den här föreliggande gen. pä -«// finnas paralleller. Boge-stenen^ 
har -tiatar, Säve 7 har hehua(t)a. Förklaringen till ordets olika 
böjningssätt är måhända att söka i följande omständigheter. 
Då adj. huatr genom sammansättning med ett annat ord fick 
sitt // placeradt i inljud, antog det formen -tiatr (eller i vissa 
fall -air, jfr Noreen, Altsclnv. Gr. § 252). Denna stympning 
innebar i fisl. ingen frestelse till deklinationsbyte, men annat 
torde förhållandet hafva varit i fsv. och isynnerhet i fgotl. 
Fisl. paradigmet vottr (Ijudlagsenl. ^vQtr) har i fsv. utjämnats i 
olika riktningar. Jfr Ög. ack. sg. uat(coå. B. want), U. ack. pl. waii- 
he, nysv. dial. vott, Altschw. Gr. § 65.6. I fgotl. är ordet ej belagdt. 
Enligt meddelande af kand. Wennersten har det i nygotl. i all- 
mänhet undanträngts af hanklä men finnes dock bevaradt i det 
gamla rimmet: »Vanta-vän, hal in i kväll». Se P. A. Säve, 
Hafvets och Fiskarens Sagor, Visby 1892, sid. 16. 1 betrak- 
tande af w-omljudets sparsamma förekomst i fgotl. är det icke 
osannolikt att följande böjningsformer funnits: nom. sg. '-v/ö/r. 
acc. sg. -'^uatt, gen. sg. '-tiantaii, eller genom utjämning ''-'nätta n^ 
uatan. I anslutning till detta paradigm kunde ett namn pä 
-uatr lätt antaga ändeisen -an i gen. sg. 

Det är ganska egendomligt att se, hurusom frekvensen af 
gen. -näts i förhållande till -natan i likhet med //-omljudets verk- 
ningar aftager kontinuerligt i riktningen väster-öster. 

Riktigheten af mina förmodanden bekräftas yttermera ge- 
nom den långa kvantiteten hos / i gårdsnamnet Botvaite i Ala 
socken, förutsatt att formen är riktigt upptecknad^ och ingen 

1] Visby fomsal. Delvis felaktigt af bildad hos P. A. Sävc, Ups. 
imiv. bibi. R. 623.5 sid, 796, N:o 202. Omnämnd af Söderberg i Ölands imi- 
inskrifter, sid. 47. 

2 På generalstabens karta, i Gotlands länskalender, af A. Th. Snöbolim 
(Gotlands land och folk, Örebro 187 1, sid. 361), af P. A. Säve (R. 623, 2, II, sid. 
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sekundär förlängning föreligger. I ingen händelse får den i 
Altschiv. Gr. § 298 (typen dropi - blozdroppé) framställda för- 
längningsregeln tillämpas på gotl. utan inskränkningar. Jag hän- 
visar till ortsnamnen Alskute (i Levide), Guldrupe och de mänga 
namnen på -inne. 

5) liknuiau. Gen. sg. af ett kvinnligt egennamn. Namnets 
förra led är likn, f. barmhärtighet. Jfr Liknatr, Ardre III och 
V, Liknuip, Säve 122 och (med bortfall af ;/ i trekonso- 
nantisk förbindelse) Likraibr, Ardre III, Likbiarn, Lilj. 132 och 
159, Likui^r, Lilj. 190, Licvidus. Lindstr. Il, s. 107, Likmidus^ 
Lindstr. II 57^. Omöjligt synes det mig vara att med full 
säkerhet afgöra, huruvida namnets senare del är -nij eller -///. 
Båda namnsluten förekomma i de nordiska språken. Pä Gotland 
voro namnen på -/// mycket vanliga (jfr Ru7iverser sid. 357) 
men jag känner intet gotländskt namn på -nij. Ljudförbin- 
delsen 'knu- kan, ehuru ljudlagsvidrig, undantagsvis upprätt- 
hållas genom association med bekanta element {Likmiip, Säve 
122). Läsningen Liknui har sålunda vissa skäl för sig. Jag är 
dock obenägen att antaga, att här skulle föreligga en sällsynt, 
ljudlagsvidrig kombination, och föredrager läsningen Liknyiav. 

Jag transskriberar : 

— s aiik GaiRuai\t\aR au k LikuyiaR 
och öfversätter: 

— s och GaiRuais och Liknys. 

De tre koordinerade genitiverna tyda på att den person, 
öfver hvilken stenen rests, stått i föräldra- eller syskonförhål- 
lande till Gaiimatr och Likny. De krigiska bilderna på midtfäl- 
tet kunna måhända berättiga oss att beteckna den aflidne som 
en man. Men äfven stenarna V och VI bära rätt bistra figurer, 
ehuru hvardera är rest öfver en kvinna. 

48) skrifvcs Botvatte. Hn kopia af Hilfciings utdrag ur Gautaii-Mimiiug, till- 
hörig Gotlands nation har genom felskrifning Hotwalta. I en namnförteck- 
ning, upprättad af konsistorienotarien M. Gustafsson c. 1820, står Bothvattn på 
två ställen. Lemke. Visby stifts herdaminne, Örebo 1868, sid. ^49, har fio/e'a//<7. 
- Jfr gårdsnamnet Likmide i Björke. 
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Stenen n:o II, 

af h vilken det finnes i behåll två fragment som passa ihop, har 
i allt väsentligt haft samma form som n:o I. Tjockleken är nå- 
got mindre (endast 3—4 cm.). Huru hög den raka sidokanten 
varit, kan ej afgöras; om båda fragmenten fogas intill h varan- 
dra, utgör den bevarade sträckan 38 cm. Runornas höjd varie- 
rar mellan knappa 4 och dryga 5 cm. 

Relief bilderna på midtfältet framställa en man, som med 
sin vänstra hand griper efter en obeväpnad flykting och med 
den högra mattar ett yxhugg åt honom. Förföljarens ena fot 
liksom stödjer sig på en annan mans hufvud. 

Tolkningen af den fragmentariska stenen II är icke lätt, 
och äfven själfva läsningen är ställvis osäker. 

Jag läser: 

— R : i : karl^um ^ : aR : uaR : ui//<fmeR *.* // — 

Ordskillnadstecknen bestå i regeln af två punkter, ställda 
än i en lodrät linje, än i en lutande sådan, allt efter rikt- 
ningen af de angränsande runornas bistafvar och utrymmets 
fordringar. Framför den sista runan hafva vi som ordskillnads- 
tecken tre punkter ställda i triangel. Dessa punkter tjäna syn- 
barligen äfven biändamålet att fylla den triangel formiga lucka, 
som uppstått därigenom, att hufvudstadstafven af // icke är 
parallell med den föregående runans hufvudstaf Sistnämnda 
förhållande åter är troligen framkalladt däraf, att inskriften vid 
A gjort en böjning i rät vinkel mot sin förra riktning. 

Det kan måhända icke med full säkerhet afgöras, huruvida 
ett ordskillnadstecken förekommit framför ;;/ i men. Afständet 
mellan hufvudstafven af ;// och närmast föregående hufvudstaf är 
knappt mindre än mellan hufvudstaf varna af inskriftens två för- 
sta, af ordskillnadstecken åtskilda runor, och den afflagring, sorri 
förstört en del af föregående runa äfvensom af mellanrummet 
mellan denna och m, kan hafva borttagit äfven ett ordskillnads- 
tecken. Men sannolikt synes mig ett dylikt antagande icke, ty 
undre delen af mellanrummet mellan ;// och föregående runa är 

^ it är måhända ändradt från r. De kursiverade runorna äro skadade. 
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oskadd, och invid ett m skulle ordskillnadstecknet hafva sin na- 
turliga plats närmare runans fot, liksom det vid runan r ligger 
något närmare toppen. 

Den runa som klyfves af sprickan mellan båda fragmen- 
ten, har utan tvifvel varit //. Om runan varit stungen eller ej 
kan ej afgöras med ledning af dess nuvarande utseende, ty upp- 
höjningen mellan stafvarna är bortsprängd. 

Svårast är läsningen af runan mellan uiu och men. Sä 
mycket är i alla fall säkert, att vi hafva framför oss en hufvud- 
staf, som går ända ned till undre raden och är stungen vid halfva 
höjden. Runans öfre del är förstörd genom en afflagring. Om 
vi utginge från Åkirkeby-funtens alfabet, skulle de rester af ru- 
nan, som finnas kvar, kunna hänföras till hvilken som hälst af 
runorna c, n. I, d, ng. Valet af runan n kunde förefalla så mycket 
mera frestande, som afflagringen på den tvifvelaktiga runan ned- 
till begränsas af en inskärning, som åstadkommits med ett egg- 
verktyg och som korsar hufvudstafven i samma vinkel som en 
//-staf skulle gjort det. Huggmärket är visserligen något längre 
än en normal ;/-staf, men den del af detsamma, som har den jäm- 
naste underkanten, har ungefär den riktiga längden; de öfver- 
skjutande delarna kunde hafva uppstått genom spjälkning. Emel- 
lertid anser' jag det icke tillåtligt att vid tolkningen af en sten, 
huggen omkring år looo (se nedan), anticipera Åkirkeby-alfabetet, 
utan vi måste hälla oss till det faktum, att de öfriga Ardre- 
stenarna, af hvilka ingen med hänsyn till åldern differerar mycket 
från denna, känna blott en runa med stungen hufvudstaf, näml. 
runan e. Jag läser därför på detta ställe e och antar, att hug- 
get snedt öfver hufvudstafven härrör af ett järnspett, handteradt 
af någon väldsverkare. Stenens fragmentariska skick tyder på 
en rätt omild behandling. Vill man uttrycka sig mycket försik- 
tigt, kan man ju lämna den möjligheten öppen, att ristaren först 
skrifvit ett e oqh sedan velat ändra runan till ett ;/ eller 
tvärtom, men äfven under sådana förhållanden är läsningen e 
minst lika plausibel som läsningen 7i. 

Orden / karpum tillåta en någorlunda säker öfversättning ; 
dock är tvist om deras rätta innebörd möjlig. I Stockholms 
Dagblad för den 5 nov. 1900 har sign. F. L. gifvit öfversätt- 
ningen »i Gardarike» d. v. s. i Ryssland. Ur formell synpunkt 
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kan ingenting anmärkas mot denna öfversättning (jfr Lilj. 803 
och 1307); men dä Gärda socken ligger blott en mil frän Ardre, 
och de gotländska runstenarna ofta ange de omtalade personer- 
nas hemsocknar (Ardre n:o IV, Säve 35, 38, 74, 124, 164), an- 
ser jag för sä godt som säkert att »i karjjum» betyder: >i 
Gärda socken». Till frånvaron af //-omljiid jfr Angum, ste- 
nen IV, II. 

an är pronomen relativum, och uaR 3. sg. pret. af verbet 
iicRa. uiiiemen kan jag icke tolka, om alla 7 runorna skola an- 
ses bilda ett ord. Men i händelse vi dela ordet i tu ^ och läsa 
uiiie meRy så kunna vi få fram en tolkning, om också icke nå- 
gon i allo tillfredsställande sådan. 

Ordet vi, heligt ställe, finnes belagdt både i G. L. (^^/e) 
och G. S. (^^/27)^. En med detta ord besläktad maskul. aji- 
stam återfinnes i got. zveiha, präst. Det gotiska ordets nordiska 
motsvarighet igenkänna vi i namnet på Odins broder Ve, kontra- 
heradt af '^Vée, samt enl. Bugge (^Rök. II, sid. 58 — 59) äfven på 
Rök.stenen och Glavendrupstenen. Enl. Kock {Sv. Landsm. X, 
4, sid. 8) och Noreen {Altschzv, Gr. § 103, 2) väntar man i 
fgotl. ett 'H'é, gen. "^via, som dock icke finnes belagdt. 

Det är sålunda möjligt, att Jiiue är att utläsa ui-jié och 
betyder tempelpräst. Tautologien kan synas stötande, men ut- 
gör knappast någon instans emot min öfversättning, ty det sak- 
nas ej exempel på sammansatta ord af fullt lika tautologisk natur 
(jfr nysv. dundyiiä). Svårast är tolkningen af meR. Det ur- 
nordiska mariR (Thorsbiaerg) skulle, alldenstund assimilationen 
af rR till rr är äldre än uppkomsten af den stungna runan för 
e, Ijudlagsenligt icke kunna skrifvas mefrjRy men det finnes ju 
den möjligheten, att nom. sg. mask. af 'hnérr (i si. vukrr) anta- 
git ändeisen R i analogi med de många nominativer som hade 
denna ändelse. Som stöd för ett dylikt antagande kunde an- 
föras det kända faktum, att släktskapsorden redan pä så gamla 
runstenar som Rök och Trygge vaelde skrifvas med R i nom. sg. 
Jfr Bugge, Rökst. I sid. 113, Norges Indskr. sid. 109 och Wim- 

* På Ardre-steiien III är, trots det i allmänhet omsorgsfulla utförandet, 
ordskillnadstecknet bortglönidt på ett ställe. 

2 Vokalen r Ijudlagsenligt bevarad i dat. (Bugge Ark. IV, sid. 134). 
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mer, Runenschrift sid. 297. En ännu bättre analogi erbjuder 
måhända Slakastenens ;///? (=^nerr)^. Jfr äiven Inh/an Lilj. 423. 
Då jag vid den här föreslagna tolkningen gjort två obe- 
visade antaganden, näml. i) att ett ordskillnadstecken blifvit 
bortglömdt mellan mue och men och 2) att det fgotl. ord, som 
motsvarat fisl. mccrr, genom inverkan från andra nom. antagit 
ändeisen R i nom. sg., och då inskriftens fragmentariska skick 
beröfvar oss h varje möjlighet att med stöd af sammanhanget 
bedöma förklaringen af de enskilda orden, så måste jag själf 
vara den förste att framhålla, huru osäkra mina förmodanden äro. 
Den som vid mina gissningar fäster större afseende än jag gör 
själf, kan transskribera och öfversätta inskriften på följande sätt : 

— R i Gärd lim y aR uaR uiuc mcRR h — 
— i Gärda, som var en berömd iempelpräst — 

I anslutning till denna min tolkning har kand. Wennersten före- 
slagit, att man skulle uppfatta bilden på midtfältet såsom före- 
ställande en offerscen. Mannen med yxan vore i sådant fall en 
präst, den obeväpnade flyktingen hans offer. 

Stenen n:o III. 

Afbildad fig. Illa och b. 

Höjd: 84 cm. Den halfrunda delens största bredd: 50 cm. 

Tjocklek: 6 cm. 

Sidan a visar på midtfältet reliefbilder föreställande två hop- 
flätade drakar samt ett par mindre, ormliknande figurer. Midt 
emellan båda drakarna ses en mänsklig figur i .sittande ställning 
med en ring i den ena handen och den andra hvilande på nå- 
got underlag (ett städ ?). I nedre hörnet till vänster ses en män- 
niska på knä med en boja om ena benet. Bojan löper tillsam- 
man med den gränsvall som skiljer bildfältet från den med runor 
försedda randen. 

I motsats till bilderna äro runorna icke utförda i relief, 
utan inhuggna. Runskriften är vackert inramad. Både ofvan- 
för och under densamma möta vi först en pärlbandlik inhuggen 
linie och sedan en upphöjd kant. Runbandet begynner på vän. 

^ Buggc, Rbk. I, s. 99 och 113. 
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stra sidan något nedom stenens halfva höjd, löper längs stenens 
rand upp till toppen och vidare nedåt längs högra sidan till 
jämnhöjd med utgångspunkten. Här brytes bandet i spetsig 
vinkel och löper i en riktning parallell med stenens bas tillbaka 
till sin utgångspunkt. 

Ett kors af knappa 3 cms höjd, placeradt i nedre hörnet 
till vänster, anger runskriftens början. Ett något högre kors, 
som väl egentligen skulle beteckna inskriptionens slut, är för 
symmetrins skull placeradt i nedre hörnet till höger. Men dä 
ej hela inskriften fått rum på den bågformiga delen af det för 
runor afsedda bandet, fortsattes densamma (bustrofedon) på 
tvärbalken, och den verkliga afslutningen angifvcs genom ett 
rättstående kors, något större än de som på denna sten an- 
vändas i egenskap af ordskillnadstecken^. Runornas höjd är 
2 — 3 cm på den bågformiga delen af bandet, på den rätliniga 
delen dryga 3 cm. Större delen af det rätliniga bandet är blankt. 

Sidan b är huggen enligt samma principer som sidan a. 
Oafsedt inskrifternas olika lydelse har jag iakttagit följande af- 
vikelser. Bilden på midtfältet föreställer blott e7i drake och har 
inga bifigurer. De större korsens placering tillfredsställer icke 
blott symmetrins fordringar, utan desamma fungera obestridhgen 
såsom skiljetecken. Båda de satser, som inskriften innehåller, 
begynna vid det vänstra och sluta vid det högra korset; den 
ena satsen är skrifven på runbandets bågformiga del, den andra 
på tvärbalken. Skrifning »bustrofedon» förekommer icke. Tvär- 
balken är fullskrifven. Runorna på densamma nå ända till 4 
centimeters höjd. Korset till vänster är något högre än på 
sid. a. Härmed sammanhänger den omständigheten, att den 
första runans hufvudstaf icke, såsom fallet är på sid. a, bildar 
en nästan omedelbar fortsättning af den ränna som utgör tvär- 
bandets öfre gräns. Ordskillnadstecknet är bortglömdt på ett 
ställe. 

Stenens alfabet är den vanliga yngre runraden. För // 
finnes på stenen ingen användning. Runan oss användes ej, 
utan ljudet ö är två gånger tecknadt med ur. (Sid. a: utar = 
Oitarr, sid. b: ku]^^=god). Af stungna runor användes e 4 
ggr och y i gg, d. v. s. konsekvent, för sä vidt statistikens 

* De som ordskillnadstecken använda korsens höjd är en dr\'g ctn. 
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magerhet tillåter ett sådant omdöme. Inga andra stungna runor 
förekomma. Runan 'f' är två gånger skrifven som vändruna {}(). 

Inskriften är på några ställen obetydligt skadad. Den 
remna, som klyfver stenen itu, berör på sidan a bistafven af 
första runan (u) och har rätt illa skadat /-runan i ordet Lik- 
nat. I ordet Kaiimiaiiir på sidan b är af runan / blott vänstra 
bistafven oskadad. Sista runan r är helt och hållet afslagen, 
men kan insättas med trygghet, emedan postkonsonantiskt R ej 
förekommer på någon af Ardrestenarna. Genom y i ybtir går 
en ränna, som kan följas ända ut till stenens kant, bortom den 
pärlbandlika fördjupningen. 

Jag läser inskriften på följande sätt: 

^h utar + ak + kaiRuatr + ak + aiuatr + J)aR + setu + stain 
+ ebtir + liknat + faj)ur 'ih sen + 

^HraJ^ialbr + ak + kaiRniau/fr] + {)aiRkiarf)u + merki + kuj) 
+ ybtir + man + snaran ^ 

likraibr + risti + runaR 

Sidan a\ 

I. utar. Nom. sg. af ett mansnamn = fisl. Ottarr. Jfr 
äfven Lilj. 1137 och 1142 (Ögötl.) samt 1577 (Skåne). 

2 och 4. ak, Konj. och. Om ak för vanligare auk se 
Bugge, Forsaringen, sid. ii och 20, Runverser s. 119, Kock, 
Om några atona, s. 17, Noreen, Altschw. Gr. § 91, mom. 3. I 
fgotl. kan öfvergången auk > ak hafva inträffat icke blott som 
en följd af accentförsvagning, utan äfven därigenom att diftongen 
vid yttre sandhi ofta kom att stå framför dubbelkonsonant. 

3. kaiRuatr. Se stenen I, 3. 

5. aiuatr. Nom. sg. af ett mansnamn. Senare leden densamma 
som i KaiRuatr, se stenen I, 3. Ai (:=fisl. ei, alltid) ingår äfven 
\ andra fgotl. namn. Aibiern, Säve 84, Ailikn, Ardre n:o V. 

6. ^an. N. pl. m. af demonstr. pron. Formerna §aiR (Ar- 
dre III b, 4), ^äR och §iR (Sjonhem) representera tre olika be- 
toningsgrader. Jfr Altschw. Gr. § 80.4 och § 91.2, samt (an- 
gående ^äR) Bugge, Norges Indskr., sid. 80. En öfvergång 
J5rt/Ä > paR kan på Gotland hafva uppkommit, då diftongen vid 
yttre sandhi kom att stå framför två konsonanter. Jfr hapin, 

K. Hunt. Vit. Sam/, i Uppsala, VII. j. a 
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(G. L. 14/6) och ha^it (G. S. 96/10) med a öfverfördt från de 
synkoperade formerna. 

7. seiu. Pret. 3. pl. af seiia. I motsvarande form i fisl. 
anses ^-vokalen hafva inkommit på analogisk väg. I en sär- 
skild uppsats skall jag söka uppvisa, att formen settu i fgotl. är 
Ijudlagsenlig. 

8. stain. Ack. sg. 

9. ebiir, Prepos. Om skrifningen med r, icke R se längre fram. 

10. likiiat. Ack. sg. af ett kändt gotländskt mansnamn. På 
Ardre-stenen V förekommer genitiven liknatar. I den urkund, 
som innehåller hertig Henrik Lejonets fullmakt för Odelrice att 
vara tyskarnes på Gotland aduocatus eller fogde, är af en se- 
nare hand tillagdt : »Licnatus nominatus est nuncius Guttensium» ^ 
Gotlands äldsta daterade grafsten (från år 1200), hvilaröfverZ/r;/tf- 
//^^ de Steiistufu'^ , Licnatus de Biernwge omtalas 1344 i Romai 
ett diplom rörande Gotlands allmoge ^. Pä en genitiv *Ltknaitan 
återgår äfven gårdsnamnet Liknatte i Stenkyrka *, hos Neogard ^ 
skrifvet Liknatta ®. Då Licnatus de Stenstufu är begrafven i Sten- 
kyrka, och gårdarna Liknatte och Stenstugu ligga helt nära 
intill hvarandra, torde man kunna förmoda ett mycket nära sam- 
band mellan ortnamnet och personnamnet. Namnet Likatr 
(Säve 61) kan vara en variant af Liknatr bildad enl. analogien 
Liknuipr (Säve 122) - Likuipr (Lilj. 190). Säve, sid. 75 not 85, 
framkastar den tanken, att gårdsnamnet Linkatta (nu Unhaite \ 
Vall, Hamra och Silte), som återfinnes på en Othem-sten (Säve 
40: linata) äfven kunde föras hit. Säves förmodan är utan tvif- 
vel riktig. Jag har af kand. Wennersten blifvit uppmärksam- 
gjord på en anteckning hos J. P. Kellgren^, enligt hvilken går- 

^ Lindström II, sid. 487. 

2 Lindström II, sid. 102. 

^ Lindström II, sid. 488. Diplom $805. Liljegren läser //;&«a/i ^^ 6/>a-«««^i- 

* Se generalstabens karta och Gotlands länskalender, Wshy 1895, sid. 117. 

^ Gautau-Minmng. Citatet hämtadt ur HUfelings journal (afskrift till- 
hörig Gotlands nation), där Neogards lista på hemmansnamnen finnes afskrifven. 

® Formen Liknhatta hos Säve, Gutn, Ur k. sid. 75 är väl icke att upp- 
fatta som en bruklig uttalsform, utan som ett på etymologiska grunder upp- 
konstrueradt namn. Dock synes den vittna om att slutvokalen ännu på Säves- 
tid var a, hvarigenom riktigheten af Neogards uppgift styrkes. 

' Gamla Gutiska ord och ortnamn 185 1. Upsala univ. bibi. cod. 
R. 633, 3. 
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den ^Lejnhaitä^ (i Hamra) i äldre tider skulle hetat ^Lejknattä^, 
I den kopia af Hilfelings journal, som förvaras i Visby, finnes 
gården Liknatte i Stenkyrka omnämnd under formen Lihnatte. 
Förra delen af namnet Liknatr utgöres utan tvifvel af subst. 
likn (jfr Ardre I, 5). På grund af de två /-na i gårdsnamnet 
Liknatte antog jag till en början, att den senare leden måste ut- 
göras af ett ord innehållande långt /-ljud. Men sedan jag nu- 
mera funnit (jfr Ardre I, 3) att namnen på -(hjuatr i fgotl. tro- 
ligen kunde hafva en genitiv på -//^7//^i2, är jag icke obenägen att 
acceptera en af prof. Noreen uttalad förmodan, att namnet vore 
sammansatt med -huatr. Mot etymologien ^Likn-huatr talar dock 
i viss mån den omständigheten, att namnet Z//é«//^]5r (Säve 122) 
icke utvecklat sig till ^Likni^r, utan till Likuifr (jfr Likuij^r, 
Lilj. 190 och Licvidus, Lindström II, sid. 107). Dock kan det 
hända, att Likuipr är en ljudlagsvidrig form {Altschw. Gr, §252, 
2, mom. d), hvars n bevarats genom association med de många 
namnen på -ui^r, 

1 1 . fapiir. Ack. sg. 

12. sen. Ack. sg. mask. af refl. poss. pron. Jfr Wimmer 
Akirkeby, sid. 52, där en (nästan fullständig) statistik öfver ordets 
böjning i cod. A af G. L. och G. S. lämnas. De fullständiga 
siffrorna äro följande: ack. sg. mask. heter i G. L. 10 ggr .f<r;m, 
4 ggr sen, i gig sinn, i ^g sin, i G. S. i g^g sin, i gg sinn. 

Sidan b\ 

I. rapialbr. Maskulint egennamn i nom. sg. Förra hälf- 
ten af namnet är sannolikt subst. räo> n., jfr Rapuifr, Lilj. 262. 
Namnets senare del är troligen rotbesläktad med det kända 
namnet j^ialfi (Thors följeslagare på färden till Utgaröaloki, Lilj. 
69 bis, 76, 371, 468, 820, 1131, 1237, 1452), samt med den förra 
beståndsdelen i namnet pialfar (Lilj. 11 15), hvilket namn sanno- 
likt är identiskt med Gutasagans ^/V/w^r^. Ackusativen ^/^^r, 
(Lilj. 40) är förmodligen felskrifven. Lilj. 253 har den obrutna 
formen pelfi. 

För att rätt kunna bedöma betydelsen af skrifningen b på 
denna sten, borde man känna etymologien på orden pialfi och 
"^pialfr. Men jag känner icke någon acceptabel sådan. Jag för- 

* Skrifningen med u utgör intet hinder för namnens identitet. Fisl. kaifi 
skrifvcs i G. L. 58/17 calua (gen.). 
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niodar, att runan ^ betecknar tonlös spirant, bevarad genom asso- 
ciation med det enkla ^pialhr, 

2. ak. Se III, a 2. 

3. kaimiiautr. Runan ;/ läst såsom vänd runa ^. Om kaik 
se I, 3. Namnleden -niauir är ej förr uppvisad på Gotland, men 
motsvarande fsv. form -nititr är känd från Lilj. 204, 269, 360, 
589, 669, 806, 872. 

4. ^ain. Jfr Ardre III a, 6. Ordskillnadstecknet mellan 
4 och 5 bortlämnadt. 

5. kiarpu, 3 pl. pret. ind. Jag uppfattar i som palatalin- 
skott, framkalladt däraf, att k palataliserats framför e i de Ijud- 
lagsenliga presensformerna, och det palatala k spridt sig äfven 
till formerna med ^-vokaL 

6. merki. Ack. pl. Numerus framgår af attributet. Ord 
hörande till samma föreställningskrets som merki (kiimbl och 
vé) synas hafva begagnats i olika numerus utan märkbar bety- 
delseåtskillnad. Jfr Wimmer, De danske Runemindesmcerker, sid. 61 . 

7. kup. Ack. pl. neutr. 2X gödr. 

8. ybtir. Jämte prepositionen eptir förekommer på run- 
periodens grafstenar utan betydelseåtskillnad en annan, i hvilken 
vokalen e ersatts med labialvokal. Häng var-sten en (Säve 17) 
har 3 ggr ybtir. Lilla Kyringe-stenen i Västmanland {Runver- 
ser, s. 222) har yftir, Sjörup- och Danevirke-stenarna (Wimmer, 
De danske Runemindesmcerker, sid. 96 och 1 16) huftiR, resp. uftiR. 

För min del uppfattar jag formen ybtir som en kontamina- 
tionsbildning, uppkommen därigenom att prepositionerna eptir och 
yfir ideligen användes alternerande med hvarandra i den stående 
frasen: N. N. reste sten öfver (efter) N. N. På de hos Säve 
förtecknade gotländska run-grafskrifterna förekommer yfir (ufir 
yfr) 37 ggr, eptir 9 ggr. Den omständigheten att Ardre-stenen 
III har ebtir på den ena sidan, ybtir på den andra, stöder i viss 
mån antagandet, att kontamination föreligger. I händelse vi hade 
att göra med en labialisering af e genom inverkan af följande 
labiala konsonant ^, skulle man närmast vänta, att en och samma 



* Enligt förslag af doc. v. Friesen. 

^ Diskussion (pro et contra) af denna möjlighet finner man: Noreen, 
Sv. Landsm. I, s. 328—329, Kock, ArkivWll, s. 305 — 306, Bugge, Norges Indskr. 
s. 106, Noreen, Altschw. Gr. § 107, anm. 2. Jfr äfven Noreen, Urg. Lautl. s. 67. 
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person konsekvent hölle sig till den ena vokalen. Dock kan 
ju varierande betoning hafva spelat in. 

Mot min kontaminationshypotes kunde visserligen å andra 
sidan den invändningen göras, att prepositionen yfir synes 
vara förhärskande på de yngre gotländska stenarna, eptir på de 
äldre. Men det är måhända icke för djärft att antaga, att pre- 
positionen yfir, hvilken i senare tid med fa undantag an- 
vändes i den ifrågavarande frasen, förekommit i denna funktion 
tidigare, än de bevarade minnesmärkena gifva vid handen^. 

9. man. Ack. sg. 

10. snaran. Ack. sg. mask. Andra runan läst som vänd- 
runa. Ordet snarr användes här utan tvifvel som ett vanligt 
adjektivum, men det är möjligt, att den begrafne Liknatr haft 
binamnet Snari, och att ristaren velat alludera därpå. Namnet 
Snart förekommer på en runinskrift (Lilj. 34) och är dessutom 
kändt från danska historien (Esbiern Snare). 

11. likraibr. Nom. sg. af ett egennamn. Namnets första 
led är likn, se I, 5. Den andra leden ^ är utan tvifvel identisk 
med isl. reifr, glad. Så vidt jag vet är ingen etymologi på 
detta ord framställd. Enligt förslag af prof. Noreen har jag 
tagit i öfvervägande, huruvida reifr kunde sammanställas med 
mht. (hove)r/^^ = hofdime, se Lexer, Miitelhochd. Handw. Mot 
detta ribe svarar ett fht. hripa, prostituta, se Schade, Altdeut- 
sches Wörterbuch. Vi skulle således, om de diskuterade orden 
äro samhöriga, hafva att vänta isl. hreifr, icke reifr. I själfva 
verket upptar Vigfusson jämte fisl. reifr ett nyisl. adj. hreifr. Den 
Ä-lösa formen kan mycket väl hafva uppkommit i sammansätt- 
ningar sådana som biorreifr, hugreifr, bqd reifr, herreifr, hialdr- 
reifr, elreifr^ folkreifr, gim?ireifr, vigreifr. Äfven fisl. adj. rifr, 
som man ogärna vill skilja från reifr, ingår i flere sammansätt- 
ningar : dulrifr, giofrifr, hringrifr, bodrifr, hlauprifr. Verbet 

^ Jag har icke förbisett, att vi stundom hafva y för väntadt e 
äfven i sockennamnet Eskelhem. Jfr Säve n:o 35 och sid. 75, not 84, Lind- 
ström II, sid. 49 och 72, samt enl. uppgift af kand. Wennersten i en ännu lef- 
vande folkvisa. Men hellre än att söka förklaringen till Ardre- och Hangvar- 
stenarnas ybtir i en till vissa trakter af Gotland begränsad, eventuell öfver- 
gång e^y, väljer jag en förklaring, som kan tillämpas äfven på motsvarande 
fsv. och fda. former. 

^ Jfr Sihraifr, Säve 146; Sihrafii, Akirkeby. 
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^^fc^y glädja, rättar sig naturligtvis efter reifr. Jag ser intet 
formellt hinder för att sammanföra isl. reifr med mht. -ribe, f ht. 
hripa. Äfven betydelserna gå förträffligt ihop: reifr, glad; 
hripa, glädjeflicka. Jfr äfven betydelsevariationen hos fsv. adj. 
kater. 

Sålunda hafva vi allt skäl att antaga, att runan b i likraibr 
betecknar ett ljud, uppkommet af gammalt 5. Tyvärr lämnar 
inskriften på denna sten intet exempel på behandlingen af gam- 
malt inljudande / utom i orden ebtir, ybtir. Men i ställning 
framför / utvecklade sig gammalt inljudande / icke på vanligt 
sätt till tonande spirant, utan öfvergick till p, eller kvarstod som 
/^. Det kan ej afgöras med säkerhet, huruvida runristaren 
Likraibr i inljud gjorde skillnad på gammalt 5 och gammalt / 
eller icke. 

12. risti, 3 sg. pret. af svaga verbet rista. 

13. runaR, Ack. pl. 
Fonetisk transskription : 

ötiarr ak Gainuatr ak Aiuatr fäR setiti siain eptir Likna tftj 
fa]) ur senn. 

Rå§ialhr ak Gainniautr paiR g(i)ardu merki göd yptir 
mann snaran. 

Likraibr risti runan. 

Öfversättning : 

Ottarr och GaiRuatr och Aiuatr satte sten efter sin fader 
Liknatr. 

Rapialbr och Gaimiautr gjorde goda viinnestecken (ett 
godt minnesmärke) efter den modige mannen, 

Likraibr ristade runorna. 

Stenen n:o IV. 

Afbildad fig. IV a och b. , 

Största höjd på den glatta ytan af sidan a: 74,5 cm. 
Största höjd, om den sluttande nedre kanten tages med i 
beräkningen: 76,5 cm. 

* Runan b i ehiir, ybtir , hebtiR på stenarna III, V och VII kan svårligen 
uppfattas annorlunda än som ett tecken för ljudet p. I G. L. skrifves alltid 
€ptir. Hauggrän- och Sjonhems-stenama, äfvensom Ardre-stenen IV hafva 
alla eftiR, eftir eller iftir. 
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Största bredd (de svagt sluttande kanterna medräknade): 

53 cm- 

Bredd vid halfrundens bas (kanterna medräknade): 49 cm. 

Tjocklek: 5 — 5,5 cm. 

Runornas höjd: 2 till dryga 3 cm. 

Både runor och bilder äro inhuggna, icke utförda i relief. 

Sidan a visar i midtfältet en drake. Fältet begränsas 
af en inhuggen linje, som löper på 3 cm:s afstånd från stenens 
kant, utom nedtill, där afståndet från basen utgör ungefär 
30 — 31 cm. Utanför denna linje går en rad runor, som börjar 
i högra hörnet nedtill. Runorna läsas från vänster till höger, i 
det man vid läsningen tankes vandra längs randen af stenen med 
blicken riktad mot dess centrum. Där runraden löper paral- 
lellt med stenens bas, är den helt och hållet inramad, i det den 
på öfre sidan begränsas af den nyssnämnda inhuggna linjen, på 
den undre äter af en annan inhuggen linje, som löper parallellt 
med stenens bas, från dess ena kant till den andra. Inskriften 
fyller ej hela den på detta sätt uppkomna tvärbalken, utan bal- 
kens högra hälft är blank. 

Sidan b liknar mycket sidan a men visar följande afvikel- 
ser. På midtfältet afbildas tvä hopslingrade drakar. Tvärbalken 
är en smula bredare (4 cm). Midtfältets gränslinje är pä högra 
sidan utdragen ända ned till tvärbalkens undre randlinje, som 
åter är kortare än på sidan a, i det den icke når till stenens 
högra kant. Ramen kring midtfältet är utfylld icke med runor, 
utan med en rad af .f-formiga figurer. 

Alfabetet på stenen IV är den yngre runradens. Runorna 
//, / och R äro dock icke belagda. Af stungna runor förekom- 
mer endast e. Af tecken för 7-ljud har inskriften intet behof. 

Som ordskillnadstecken användes i regeln två punkter. 
Framför första ordet på tvärbalken är ordskillnadstecknet bort- 
lämnadt och i själfva verket öfverflödigt, då ordgränsen angif- 
ves genom runradens brytning i spetsig vinkel. Mellan de två 
sista orden är blott en svagt markerad punkt utsatt, men unge- 
far på samma höjd som den öfre af de parvis grupperade punk- 
terna. För en undre punkt finnes knappast plats, emedan bi- 
stafvarna till de omgifvande runorna här komma hvarandra 
mycket nära. 
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Genom rti-runan på vänstra sidan strax invid halfrundens 
bas går en felhuggen linje, som löper ut ifrån gränslinjen mel- 
lan runraden och midtfältet. Det kan icke gärna blifva tal om 
att betrakta strecket som afsiktligt ditsatt och läsa runan som 
o. Därtill ligga både strecket i fråga och den verkliga bistafven 
för högt, vinkeln mellan strecket och hufvudstafven är oriktig, 
de båda linjer, hvilka skulle uppfattas som bistafvar, äro ej pa- 
rallella, d?j^-runan finnes på denna sten fem gånger med bistaf- 
varna lutade åt höger nedåt, ingen gång ställda som ^-runans 
bistaf. Slutligen vore omljudet i dativen Anguni högst öfver- 
raskande. Det enda analoga fall jag kunnat uppleta i hela fgotl 
är formen vcsiir.goriunt på en af Hafdhem-stenarna (Säve 155). 
Jag hade i somras tillfälle att se ifrågavarande sten och kom 
vid en, visserligen något flyktig granskning till den öfvertygel- 
sen, att läsningen o är omtvistlig, och att vi måhända snarare 
hafva att läsa gartum, Ardre-stenen II har utan gensaga kar- 
pum. Säve 198 har garpuin. 

Det synes mig knappast tvifvelaktigt, att vi här hafva att 
läsa Ankum, icke Onkiun. Hela inskriften läser jag på följande 
sätt: 

Längs randen: 

siba : raisti : stain : eftir : rot)iau]) : kunu : sina : totur : 
ro{)kais : i : ankum : to : unk 

På tvärbalken : 

frän ' ofurmakum. 

I. siba. Nom. sg. af ett mansnamn, såsom otvetydigt fram- 
går af sammanhanget. Plere olika möjligheter för utläsandet af 
detta namn kunna tänkas. Det på runstenar vanliga namnet 
Sibbe kunde fresta oss att läsa Sibba, om också förklaringen 
af vokalen a därvid ingalunda blefve lätt. Vid tanken pä skrif- 
ningen Likraibr (stenen III) kunde man vara benägen att läsa 
Siba. Den rätta läsningen torde emellertid vara en tredje. En 
grafsten i Visby, skrifven med majuskler, bären inskrift ^lydande: 
VIRGIS : : PETRUS : NI[colaus] SIBA : BE 

Då geminata i de latinska inskrifterna plägar dubbelskrif- 
vas eller antydas genom förkortningstecken, anser jag en läs- 

^ Lindström II, sid. 122. 
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K ning Sibba för mindre sannolik. En labial spirant hade san- 
r nolikt icke tecknats med b i en latinsk inskrift. Återstår läs- 
ningen Siba med enkel explosiva. Någon etymologi på detta 
namn kan jag icke lämna, men anser det tillsvidare för san- 
nolikt, att runstenarnas (jfr stenen n:o VII) och munkstenens 
Siba är samma namn. 

Siba är icke det enda mansnamn på a som anträffats på 
Gotland. Frånsedt det omtvistade namnet på Etelhem-spännet 
hafva vi att minnas Gutasagans Ormica, bi- eller tillnamnen 
Charra^ (i200-talet), Biitta^ (1469 och \\%g\ Kista^ od^ Hyna*- 

(1376). 

2. raisti, 3 sg. pret. af raisa. 

3. siain. Ack. sg. 

4. eftir. Prep. skrifves här med //, icke med // såsom på 
stenen III. 

5. ropiaup. Ack. sg. af ett kvinnonamn. Namnet återfinnes, 
ehuru förvanskadt, pä en sten i Lärbro (Säve 21), samt under 
formen Rtipiaup på Hejnum-stenen (Säve 51). Förra leden 
(= fisl. hrödr) af namnet Ro][>iaup var icke mindre använd för 
namnbildning på Gotland än i den öfriga norden. De två be- 
varade Sjonhems-stenarna föreviga sex män, hvilkas namn be- 
gynna med Rop-, piaup (=fisl. piod) förekommer som senare 
led äfven i namnet Bopiaup (Säve 164). Associationen med det 
enkla pianp kan hafva bevarat inljudande (tonlöst) p, 

6. kunu. Ack. sg. 

7. sina. Ack. sg. fem. af poss. reflex, pron. 

8. tohir. Ack. sg. 

9. ropkais. Gen. sg. af namnet RopgaiR (= fisl. Hrödgein). 
Namnets beståndsdelar diskuterade under IV, 5 och I, 3. En 
särskild förklaring kräfver den omständigheten, att stammens R 
ej kommer till synes i den föreliggande formen. Kock anser 
{Arkiv XI, 323), att R faller framför s i infortisstafvelse. Noreen 
{Altschw. Gr. § 251) har utsträckt regeln till alla fall af kom- 

^ Lindström II, sid. 155. 

2 Lindström II, sid. 71 och 75. 

^ Lindström II, sid. 330. 

* Lindström II, sid. 140. 
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binationen -Rs. För min del är jag snarast böjd att antaga assi- 
milation och icke bortfall af R. 
I o. i, Prepos. 

11. ankum. Dat. af ett plur. tantum (sockennamn), hvars 
nominativform är obelagd. Det nuvarande namnet Ang-a är en 
plur. gen. form, som sannolikt förlorat ett n genom inflytande 
från dativen. Jfr angua Säve 72. Namnet sammanhänger för- 
modligen med got. aggwus trång. 

12. to, 3 sg. pret. af verbet '*doyia. Formen belagd redan 
på Tjängvide-stenen (tu). 

13. jmk. Nom. sg. fem. af adj. ungr. 

\^. frmi, Prepos. Så alltid i G. L. (aldrig /r^i). 

15. ofiirmakuin. Dat. pl. af ^ofurviagi^ eller ofor^nagi{G. 

Jag transskriberar : 

Siba raisti stain eftir Rö^iaud kunu sina, dötttir Rodgaiss 
i Aiigum, Dö ung från ofunnaguvi. 

och öfversätter: 

Siba reste sten efter sin hustru Ropiaup, dotter till RopgatR 
i Angå. Hon dog ung från sina viinderåriga barn. 

Inskriften är rörande i all sin enkelhet. Så vidt jag vet, 
känner Sveriges litteratur icke något äldre bevis på en enklings 
bekymmer för sina moderlösa barn. 

Stenen n:o V. 

Sönderslagen i fyra bitar, af h vilka en fattas. Höjden, vid 
midten 62 cm, aftager åt båda sidor markerande en våglinje. 
Pä 13 cm:s afstånd från högra kanten är höjden endast 47 cm. 
Härpå följa två cirka 2 cm höga, rätlinigt afstympade taggar, 
åtskilda af en halfcirkelformig inskärning. Vid högra kanten är 
stenens höjd 48,5 cm. Öfre hörnet till vänster är afslaget, men 
utan tvifvel har stenen varit symmetrisk. Bredden vid basen 81 
cm, vid basen af figurerna 81,5 cm, upptill åter 81 cm. Tjock- 

* Förbindelsen n -\- r -|- konsonant är, ehuru sällsynt, icke okänd i fgotl. 
Jfr Citriil (G. L. cod. A), bnrgmi (cod. B), bnri (Åkirkeby, cod. B), 6«r/i (Säve 
144, 168), httrna (Säve 158), buntttm (Cod. B, se Schlyter sid. 45, not. 6). 
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lek 5 — 6 cm. Mot det insänkta bottenfältet på stenens midt 
aftecknar sig i relief ett system af skickligt hopflätade slingor. 
I slingsystemets centrum afbildas en man med ett långt svärd. 
Ofvanför hans hufvud synes, inflätad i drakslingorna, en uppåt- 
vänd spjutspets. Under honom synes en bild, som måhända 
föreställer en kvinnlig figur. Borrhål nära båda hörnen. Spår 
3f rödfärg pä två ställen af bottenfältet och i en runa. 

Runorna äro 2,5 — 4,5 cm höga. De ligga i nivå med det 
insänkta midtfältet, från hvilket de springa ut (jfr sid. 4), de 
äro inhuggna i den upphöjda rand, som begränsar midtfältet, 
och deras höjd rättar sig efter randens något växlande bredd, 
utan att de dock nägonstädes nå ända ut till den yttersta kan- 
ten. Det första u i kunu synes hafva inhuggits, medan randen 
pä detta ställe hade en något större bredd än nu, ty bistafven 
går ett stycke in pä midtfältet. Ristaren har, efter det u hug- 
gits, men förrän det följande ;/ höggs, beslutit sig för att låta 
randens undre kant löpa parallellt med den öfre äfven vid de 
smärre utbuktningarna. Randen under midtfältet är 12 — 15 cm 
bred och innehåller inga runor. Inskriften läses från vänster 
till höger. 

Alfabetet är den yngre runradens. / och // äro icke be- 
lagda. Af stungna runor förekomma e och y. Som ordskill- 
nadstecken och äfven såsom skiljetecken vid inskriftens början 
och slut användes två punkter, i regeln ställda i en linje, som 
tankes löpa parallellt med runornas hufvudstafvar, men på två 
ställen (i närheten af m eller R, där utrymmet är trångt) i en 
något lutande linje. Mellan kunu och ko^a hafva funnits tvä 
par punkter, ett vid slutet af den horisontala raden och ett vid 
början af den högra vertikala. De förra två punkterna äro emel- 
lertid delvis utstrukna, därigenom att de förbundits inbördes 
genom en inhuggen rät linje, hvilken bildar en direkt fortsätt- 
ning på midtfältets högra gränslinje. 
Jag läser ^ : 
: syniR : likna/'afr [: litu : kij^rua : merki : kut : ebtir : ailikni : 
kunu (:) : kof)a : mof)ur : 
I sista stafvelsen af oxå^t liknaiar är toppen af /-runan (i 
synnerhet högra bistafven) skadad. Af ^-runan fattas upptill en 
^ Skadade runor utmärkas genom kursiverade bokstäfver. 



28 HUGO PIPPIXG 

del af hufvudstafven, till höger en del af bistafven. Af runan r 
synes blott hufvudstaf^ens nedersta del, men läsningen torde i 
alla fall vara säker. Sammanhanget visar, att valet ej kan sd 
mellan andra runor än r och R, Att läsa R går emellertid q 
för sig, emedan ingen bistaf synes nedtill till vänster om W 
vudstafven, oaktadt stenen på detta ställe är fullkooilig^ oskadad 
Det första a i [kijarua har bistafvens vänstra arm afslaga 
och hufvudstafven obetydligt skadad. 

1. syniR. Nom. pl. 

2. liknatar. Gen. sg. af ett mansnamn. Jfr stenen III a, la 

3. litu. 3 pl. af verbet lata. Jfr Kock, Sv. Landstn, X,4, 
sid. 6. 

4. kiarua. Pres. inf. Vokalen a lånad från preteritalfor- 
merna; i är palatalinskott. 

5. vierki. Ack. sg. 

6. kut. Ack. sg. n., i G. L. 43 n och 67/1 skrifvet: ^\ 
resp. gutt. 

7. ebtir. Prep. 

8. ailikni. Ack. sg. af ett kvinnonamn, sammansatt af å 
(jfr 111, a, 5) och likn (jfr I, 5). Namnet har antagit /V^-stams^ 
böjning efter mönstret af de många kvinnonamn, som följde 
denna deklination. 

9. kunu. Ack. sg. 

10. kofya. Ack. sg. fem. 

11. mopur. Ack. sg. 

Jag transskriberar och öfversätter: 

SyniR Liknat(t)ar litu g(i)arua vierki gutt eptir Ailikni 
kunu, göda inödur. 

Liknats söner läto göra ett godt minnesmärke efter hustru 
Ailikn, sin goda moder. 

Stenen n:o VI. 

Sönderslagen i fyra delar, af hvilka två fattas. Stenen är 
uppenbarligen en syskonsten till n:o V, till storlek, form och 
teknik ytterst nära öfverensstämmande med denna. En detalje- 
rad beskrifning af stenen är sålunda öfverflödig; utöfver runskrif- 
tens innehåll antecknar jag endast några få omständigheter. 
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Höjd: 61,5 cm. Bredd vid basen: 82 cm. Tjocklek: 5 — 
6,5 cm. Runornas höjd: 3 — 4 cm. Runornas höjd varierar 
sålunda mindre än på stenen V, men det är att märka, att 
några af de högsta och de lägsta runorna på n:o V äro belägna 
nära hörnen, där höjdvariationerna hos runorna betingas af 
rand vallens arkitektur. På stenen VI äro båda öfre hörnen af- 
slagna, på vänstra sidan ett så stort stycke, att intet spär af 
borrhålet synes. Randen under midtfältet är 10 — 15 cm bred. 
Reliefbilderna på fältet framställa en man med ett barn på ryg- 
gen (upptill, något till vänster om midten) och (nedtill på mid- 
ten) en man i halfliggande ställning, stödd på den högra arm- 
bågen och med det vänstra benet i vädret. Figurerna äro form- 
ligen intrasslade i en härfva af djurslingor. Spår af rödfärg 
syntes såväl på bottenfältet som i en del runor. 

Inskriftens början och slut, samt ordgränserna angifvas ge- 
nom två punkter. Af dessa står icke alltid den ena rätt öfver 
den andra. Mellan orden aR och men hafva de för vinnande 
af större utrymme anbragts på en linje, som tankes löpa paral- 
lellt med de närmast liggande bistafvarna. Mellan båda stafvarna 
af den tionde runan från slutet fuj finnes en ringformig afflagring. 

Alfabetet är den vanliga yngre runradens, o, b, I och R 
äro icke belagda. Af stungna runor förekommer blott e. Det 
tredje ;;/ har vänstra bistafven kortare än den högra. 

Jag läser inskriften: 

: ku{)a — ^ (plats för c. 17 runor ^) — 71^ : heni : auk : 

kieruantum : merki : m ^ (plats för c. 8 runor) 

. ua ^ : aR : men : sin : 

^ Ordet kupa- är i stenens nuvarande skick oafslutadt. Efter a synes 
intet ordskillnadstecken, men väl ett stycke af hufvudstafven till en runa, som 
knappast kan hafva haft någon bistaf åt vänster, emedan sträckan invid huf- 
vudstafven är intakt, så när som på ett litet stycke upptill. 

* Skiljetecknen räknade som runor. 

' Af n synes blott bistafvens högra spets. 

"* Efter m synes nedre ändan af en hufvudstaf. Runan kan ej hafva 
haft någon vänster-bistaf. 

^ Fördjupningen framför ua är man väl tvungen att uppfatta som en 
del af ett skiljetecken. Om den vore en del af en höger-bistaf, borde foten af 
runans hufvudstaf synas, ehuruväl den upphöjda randen är rätt starkt förtun- 
nad i närheten af brottstället. 
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Vid tolkningen är det lämpligast att börja med inskrif 
tens midtparti, där en jämförelsevis lång sträcka är oskadad. 

heni. Da t. sg. fem. af 3 pers. pron. 

auk. Konjunktionen och. 

kieruanium. Dat. pl. pres. part. Runan i betecknar palatal 
inskott. 

nierki. Ack. Omöjligt att afgöra om sg. eller pl. 

Diskussionen af inskriftens slutord tager lämpligen sin bör 
jan vid det allra sista. 

Främst är man naturligtvis benägen att pröfva den möjlig 
heten, huruvida sin kan uppfattas såsom reflex, poss. pron. Vi 
skulle i sådant fall ha att välja mellan nom., ack. sg. mask, 
nom. sg. fem. eller nom., ack. pl. neutr. Antagandet att en 
maskulin form skulle föreligga, är i alla fall jämförelsevis osanno^ 
likt i betraktande af att man då snarast väntar formen sem 
(jfr Ardre Illa, 12). Och jag ser öfverhufvudtaget ingen möj 
lighet att förlika ett singulart (alltså maskulint eller feminint^ 
sin(n) med .ett föregående men. Däremot kan ett sm, uppfat 
tadt som neutr. pl. mycket väl vara attribut till subst. met, 
smycke, i nom. eller ack. pl. Det föregående aR skulle då upp- 
fattas som led af en sammansättning och betyda koppar (jfr 
århiahnr, Noreen, Aisl. Gr. § 57. 4 a). Om man väljer prof. 
Noreens förklaring af vokalisationen i nämnda sammansättning, 
bör man vänta skrifningen aRmen (med R, icke r), såsom stenen 
har. Föredrager man åter att betrakta formen år- som ags. 
lån, kan den ej uppträda i runskrift såsom aR^. 

Ma kan vara pret. sg. af vega, lyfta, väga. 

Formellt möjlig är således läsningen: 

uä åR-men sm = vägde sina koppar smy eken. 

En annan sak är, att vi icke hafva anledning förmoda, att 
en runinskrift skulle innehålla några uppgifter om smycken. Det 
finnes visserligen exempel på, att runstenar tjänat som juri- 
diska dokument (jfr Säve 50 och Lilj. 2009 — 2013). Men det 
är dock föga troligt, att bestämmelser rörande en aflidens 
lösegendom skulle förevigats på ett så pompöst sätt. Jag 
väljer därför obetingadt en annan utväg vid tolkningen, som 

* Enligt benäget meddelande af d:r U. Lindelöf torde utvecklingsgången 
i ags, varit *aiz ]> *air > är. 
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föreslagits af prof Noreen. Denna utväg består däri, att vi 
fatta sin såsom pres. konj. 3 pers. pl. De verb som här kunna 
komma i fråga äro sia och vera. Af dem finnas i cod. A af 
G. L. och G. S. följande pres. konj.-former belagda: 

Af verbet vera 1. wara: 
3 sg. konj. pres.: 25 ggr sei, 2 ggr sej 
3 pl. konj. pres.: 7 ggr seift. 

Af verbet sia: 
3 sg. konj. pres.: i gg sii (^^/s). 

Cod. B har 

af verbet wara\ 
3 sg. konj. pres. 17 ggr //, i gg fy, {r=sii\ i ggff, 5 ggr 

fei, 2 ggr /ey. 
3 pl. konj. pres. 4 ggr /ein, i gg fiin, i gg fi. 

af verbet fia : 
3 sg. konj. pres. i gg /ii (ändradt till /o) ^Vs, i gg fie ^®^, 0. 

Alla citaten ur cod. B äro hämtade ur dess yngre delar ^. 

Att döma af formerna i cod. A skulle sin = si(ij7i sna- 
rast vara att uppfatta som 3 pl. konj. pres. af verbet sia, se. 

Enl. prof Noreens förslag skulle aR men si(i)n alltså be- 
tyda: som män månde se, ett uttryck, framför hvilket man när- 
mast väntar en superlativ. 

Om icke spår af ordskillnadstecken framför na funnes, 
skulle jag föreslå att läsa inskriften: 

: ku]^a [ ]n : keni : auk : kieriiantnm : merki : ;;/[etst ^: 

kier]//^ : aK : men : sin : 

Till försvar för denna läsning kunde anföras, att det finnes 
exempel på, att skiljetecken placeras inne i ord \kr\isitis, Säve 
30; kiar^:.i, Säve 167], men i betraktande af den omsorg, med 
hvilken Ardre-stenarna äro huggna, har jag svårt att tro, att detta 
varit fallet här. 

Det finnes ännu hopp om att de felande bitarna skola åter- 
finnas. Men om detta hopp ej går i fullbordan, torde inskrif- 



* Jag skall vid ett annat tillfälle visa, att cod. B går tillbaka på två 
källor af olika ålder. 
^ = fisl. mazt. 
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tens läsning alltid förblifva osäker^. Tillsvidare transskriberar 
jag de minst osäkra delarna pä följande sätt: 

— henni auk g(i)ertiandum merki aK me?i7t sin. 

och öfversätter: 

åt henne och åt dem som göra (det) ett jnhmesntärke — 

som män månde se. 

Runorna kuj^a- uppfattar jag som början af ett namn, icke 
som en form af adj. goJr, ty stenen V, som utan tvifvel står 
VI mycket nära, skrifver köpa. 

Det var ej ovanligt att man gjorde minnesmärken öfver 
sig själf (giertiandum). Jfr Kärnbo-stenen {Rök, I, sid. 99) samt 
Lilj. 40, 292, 329, 403, 643, 645, 681, 683, 739, 1000. 

Stenen n:o VII. 

Afbildad fig. VII a och b. 

Höjd: 72 cm. Bredd vid basen: 49 cm. Bredd vid det 
halfrunda styckets bas: 33 cm. Tjocklek: 3,5 — 6 cm. 

Sidan a\ 

Mellan tvä inhuggna linjer löpa inhuggna runor. Runraden 
börjar på vänstra sidan, ungefär 10 cm. nedanför halfrundens 
bas, fortsätter längs randen af stenen först uppåt till stenens 
topp och sedan nedåt till utgångspunktens höjd. Dessa runor 
äro 4 cm höga. Inskriften löper därefter med 5 cm höga 
runor på en tvärbalk. Här är skriften upp och nedvänd och 
läses från höger till vänster (bustrofedon). Tvärbalkens öfre 
ram synes både på höger och vänster sida hafva sträckt sig 
ända till randinskriftens yttre ram. Dock är den, troligen till 
följd af nötning, ej fullt lika tydlig i ändarna som vid midten. 
Tvärbalkens ändar begränsas af fortsättningen på randrunomas 
yttre ram, som ständigt löper parallellt med stenens rand och 
till följd däraf är något utåtsvängd på de ifrågavarande ställena. 
Ramen vid den högra ändan af balken tjänar på samma gång 
som hufvudstaf för balkens första runa. 



* ua kan vara pret. af vega, lyfta, väga eller af vega, slå ihjäl. Ordet 
kan slutligen vara subst. och betyda skada, olycka. Det finnes följaktligen 
många sätt, på hvilka luckorna kunna fyllas. 
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Mellan tvenne angränsande ord utsattes ordskillnadstecknet 
regelbundet, dock icke vid öfvergången från randslingan till tvär- 
balken. Vid inskriftens början användes intet skiljetecken, vid 
slutet en punkt. Ordskillnadstecknet utgöres af ett snedt ställdt 
kors eller tvä punkter. 

Alfabetet är den yngre runradens. F och vi förekomma 
icke pä stenen. För s användes, i motsats till hvad fallet är på 
de öfriga Ardre-stenarna, den förkortade typen (en half hufvud- 
staf, utgående från den öfre raden). ()j.r-runans bistafvar luta åt 
höger nedåt, liksom på stenen IV. Af stungna runor förekom- 
mer blott ey {öv y finnes ingen användning. Jfr totuR, sid. 35. 

Sidan b visar liksom på stenen IV en rad af j-formiga 
figurer, anbragta pä ett längs kanten löpande band och en tvär- 
balk, till störlek och läge nära öfverensstämmande med runban- 
det och balken pä sid. a. Dock är att märka, att tvärbalkens 
undre rand pä baksidan ligger ungefär 5 cm högre än på fram- 
sidan, att j-banden äro smalare än runbanden, samt att j-figu- 
rerna saknas på en sträcka af ungefär 20 cm vid stenens topp- 
kant. Här bildar bandet vid stenens rand en del af ett system 
af drakslingor, som höjer sig öfver halfrundens midtfalt, hvilket 
pä sidan ö är insänkt. De med ^-figurer prydda banden äro 
liksom runraden pä stenen III skilda från midtfältet genom en 
vall. Viktigt är, att randslingorna med j-figurer fortsättas ne- 
danom tvärbalken, på vänstra sidan på en sträcka af 12 cm, 
på den högra ännu 2 cm lägre ned. Härefter följer en med 
några streck skisserad, men ej utförd tvärbalk. 

Vi se här, att den ristare, som gjort stenen, plägade göra 
ett utkast med lätt hand, innan han påbegynte den definitiva 
huggningen. Och vidare är att märka, hurusom denna sten ge- 
nom tvärbalkens olika anordning på fram- och baksidan bildar 
ett mellanled mellan tvenne olika typer af gotländska runstenar 
af bildstensform. A ena sidan hafva vi Ardre-stenarna III och 
IV, där tvärbalken ligger ett godt stycke nedanom halfrundens 
bas och förbinder randinskriftens båda ändar. A andra sidan 
hafva vi stenarna från Levide \ Boge ^, Stenkumla, Hogrän och 

^ Säve 136, Stephens II, s. 743. Sveriges Hist. I, s. 313. Delen ne- 
danom tvärbalken fattas. 

* Se of van under I 3, sid. 10. 

K, Hum. Vet, Samf. i Uppsala. VII, j. 3 
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Sjonhem^, där tvärbalken ligger tätt invid halfrundens bas, medan 
det svängda runbandet på båda sidor fortsattes till närheten af 
stenens undre kant, hvarefter de båda ändarna sammanlöpa i 
stenens midtlinje. Ardre-stenen VII öfverensstämmer på si- 
dan a med den förra gruppen, på sidan b med den senare, så- 
tillvida som tvärbalken på sidan a förenar randslingans ändpunk- 
ter, på sid. b dess mellanpartier. Bägge sidorna af VII utgöra 
mellanled mellan de båda grupperna, i det tvärbalken ligger 
högre än i den förra gruppen, men lägre än i den senare. Och 
äfven på denna punkt är det sid. a, som står närmare till Ardre- 
stenarna III och IV, i det balken här ligger längre ifrån half- 
rundens bas än på sid. b. Den endast skisserade undre tvärbal- 
ken på sid. b påminner om anordningen på Hogrän-gruppen. 

Inskriften på sidan a läser jag pä följande sätt: 

Rand runorna : 

siba : lit X kearua x stain x hebtiR x totuR x sina 
Tvärbalkens runor: 

auk X roJ)iaut)ar- 

1. siba. Nom. sg. af ett mansnamn, se stenen IV, i. Ru- 
norna i detta ord äro delvis mycket grunda till följd af nöt- 
ning. Hvarje runa framträder dock tydligt på en af mig gjord 
vaxafgnidning, vid gynnsam belysning äfven på själfva stenen. 
På fotografien äro de nästan tydligare än i verkligheten. 

2. Ht. 3 sg. pret. af verbet lata, Hogrän har let, G. S. 
99/16 har ///. Måhända har i haft dels lång, dels kort kvantitet. 
Jfr Kock, Sv. Landstn. X, 4, sid. 6 — 7 och Noreen, Gesch. d. 
nord. Spr., s. 634. 

3. kearua. Pres. inf Runan e anger palatalinskott. Jfr 
stenen V, 4. 

4. stain. Ack. sg. 

5. hebtiR. Prepos. H tillagdt i uddljud framför vokal, jfr 
hakergarn, Dipl. 625, och h- bortfallet i iear (Säve 39) samt i 

* Äfven Habbiingbo-bildstenen (Säve 148, Stephens II, sid. 708, Sveri- 
ges Hist. I, sid. 336) har ett slags tvärbaik, liknande den på de sistnämnda 
stenarna, men denna tvärbaik saknar runor och tjänar som undre gräns för ett 
fält med figurer. Tvärbaik utan runor, ungef. vid stenens midt förekommer 
äfven på Tjängvide-stenen. 
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iimbla (G. L. 13/12) och afreki (84/14). Ingen annan af Ardre- 
stenarna har -J? i prep. eptir. 

6. totuR. Ack. sg. Ingen annan af Ardre-stenarna har R i 
släktskapsorden. En afflagring mellan båda /^-stafvarna bör ej 
uppfattas som tecken på stungen runa. 

7. sina. Ack. sg. fem. 

8. auk. Konj. och. 

9. ro^iati^ar. Gen. sg. af ett kvinnonamn. Se stenen IV, 5. 
Jag transskriberar och öfversätter: 

Siba Ut g(e)arua stam heptzR dottuR sina auk Rö^iaudar. 

Siba lät göra sten efter sin och Ro^iau^s dotter. 

Stenen är utan tvifvel rest af den på stenen VII nämnde 
Siba öfver ett af de barn, som förrän de nått myndig ålder 
blefvo moderlösa genom Ro{)iau{)s död. 

Ardre-stenarnas kronologi. 

I sitt stora arbete De danske Runeminde smcerker har 
Wimmer fastställt tiden för de stungna runornas uppkomst i 
Danmark. Den större Jaellinge-stenen från c. 980 har lika litet 
som någon bevisligen äldre sten en enda stungen runa. Blott en 
stungen runa (ett g) finnes på stenarna från Hällestad, Sjörup 
och Års, hvilka Wimmer förlägger till tiden 980 — 985. Af ste- 
narna från 995 — 996 hafva Hedeby- och Danevirke-stenarna e och 
g, Århus I g men icke e. Stenen Århus II och Kolind-stenen 
dateras af Wimmer till år 1000; af dessa använder den förra g 
och e. Den första af de historiska danska stenarna, som an- 
vänder tre stungna runor, e, g och y, är Sjaelle-stenen, som af 
Wimmer anses tillhöra looo-talets första decennium. På ingen 
af de nämnda stenarna är användningen af de stungna runorna 
konsekvent genomförd. Ej heller torde man fä antaga, att bru- 
ket af stungna runor vid en och samma tidpunkt blef härskande 
öfver hela norden eller ens hela Danmark. Ny-Larsker-stenen 
från Bornholm, hvilken anses vara från c. 1050, har ingen 
stungen runa. 

Studiet af de stungna runomas användning torde sålunda 
ej, utan att kombineras med andra iakttagelser, kunna leda till 
positiva dateringar af någon större precision. Däremot torde 
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man med tämligen stor trygghet kunna uppställa det negativa 
påståendet, att stenar, på hvilka stungna runor öfverhufvud före- 
komma, icke utan tvingande skäl böra föras längre tillbaka än 
till c. 990. 

På Ardre-stenama förekomma inga andra stungna runor än 
c och y, men dessa användas konsekvent, när något af de ljud 
skall betecknas, som i G. L. återgifvas med e eller y, dock icke 
på stenen I, där LiknyiaR^ skrifves med ostunget u. Oaktadt 
stenen I i motsats till alla de öfriga Ardre-stenarna ej har någon 
stungen runa, fa vi ej däraf draga den slutsatsen, att den som 
ristat stenen ej skulle känt till sådana. Tvärtom torde man 
nästan vara tvungen att antaga, att han känt till runan e. Lju- 
det e behöfde alls icke betecknas på stenen I, men stenen II, 
som till form och teknik visar en påfallande öfverensstämmelse 
med I, har runan e. Likheten mellan stenarna I och II berätti- 
gar oss måhända äfven till den förmodan, att ristaren af II icke 
begagnat den stungna runan y, eller åtminstone icke gjort det 
regelbundet. 

Af det sagda sluter jag alltså: 1:0 att ingen af Ardre- 
stenarna torde vara huggen före år ppo, samt 2:0 att stefiarna 
I och II med hänsyn till behandlingen af de stungna runorna 
kunna härstamma från goo-talets sista decennium. 

Mellan stenarna I och II kan jag ej konstatera någon ålders- 
skillnad, men ställer I framför II, emedan I ger ett direkt stöd 
för antagandet, att dess ristare ej användt (stunget) y, medan II 
endast på grund af sin likhet med I förmodas hafva saknat 
denna runtyp. 

Medan man å ena sidan icke får antaga, att hvarje steg i 
runalfabetets utveckling togs samtidigt i nordens alla länder, 
torde man dock vid jämförelser mellan stenar, funna i samma 
socken och på samma fläck, få anse, att stenarnas relativa ålder 
kan bestämmas med ledning af runtypernas. Jag är alltså böjd 
att anse stenen III med dess stungna y för yngre än stenarna 
I och IL 

Jämföra vi III med de danska stenarna, finna vi, att den 
med hänsyn till behandlingen af de punkterade runorna kan 
vara lika gammal som Sjaelle-stenen (1000 — loio). Och det 

^ Om möjligheten af en läsning Likn-uiaR se ofvan sid. 11. 
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finnes beröringspunkter mellan stenarna från 900-talet och stenen 
III, med hänsyn till hvilka jag ogärna skulle göra stenen III 
nämnvärdt yngre. Så t. ex. visar skrifningen Likraibr, att ri- 
staren antingen skilde mellan gammalt 5 och gammalt /, eller 
ock, i händelse dessa ljud sammanfallit i hans uttal, använde 
runan b som tecken för båda. 

Bland stenar, som skilja mellan S och /*, nämna Wimmer 
Runenschr. s. 293 och Noreen Gesch. de nord. Spr. sid. 525 — 
526, Tryggevaelde-, Rök-, Kärnbo- och den mindre Baekke-stenen 
(den sistnämnda från c. 980, se Noreen loc. cit. sid. 522). 
B som tecken för f förekommer på den mindre Gunderup-ste- 
nen (c. 970). På ön Man förekomma inskrifter, i hvilka b står 
dels för gammalt 5, dels för gammalt/. Jfr Wimmer, Runen- 
schr., sid. 290 och 293, not. i, Bugge, Aarbegcr 1899, s. 236. 
Enl. Wimmer härstamma dessa stenar från looo-talets senare hälft. 

På Gotland hafva vi redan från 900-talet ett exempel på 
f som tecken för gammalt 6 (lifa, Pilgårds-stenen, Runv., sid. 
354; läsn. iib på samma sten är mycket osäker). Men å andra 
sidan finnes det antydningar om bilabialt uttal af v (både <fi 
och <y) i mycket sen tid. Jfr botolbar (Sä ve 75)^, eleba (Säve 
142) samt uttalet //^^^^;/w = Hafdhem. (P. A. Säve, Ups. Univ. 
bibi. R. 623, 2, II, s. 75. Carl Linnaei Öländska ock Gotländ- 
ska resa, Stockholm och Upsala 1745, sid. 274). 

Ett ålderdomligt drag hos stenen III är afgjordt använd- 
ningen af runan ur som tecken för långt o. Detta betecknings- 
sätt återfinnes endast på Tj ängvide-stenen (br«t)ur, t«), Sten- 
kumla-stenarna (m//t)iR, belagdt blott på den ena stenen) och 
sannolikt äfven på Pilgårds-stenen, ehuru de direkt bevisande 
fallen äro osäkra. Ett indirekt bevis är formen siso, af hvilken 
framgår, att oss-run?in betecknade ett annat ljud än o. Till dessa 
fyra stenar från 900- och looo-talen sällar sig nu Ardre-stenen 
n:o III som den femte. I ingen annan gotländsk runinskrift före- 
kommer u som tecken för långt o. Då detta påstående vid 
första ögonkastet kan synas djärft, ber jag att fa tillfoga några 
ord till förklaring. De talrika namnen på bui- och rup-, som 
finnas äfven i unga gotländska runinskrifter, jäfva icke mitt på- 

* C. Säve har ej känt Hilfelings teckning. På en teckning af P. A. 
Säve (S. 170 II) läses potolhar under hänvisning till Hilfeling III, 139. 



38 HUGO PIPPING 

stående, ty det finnes många bevis på, att vi i dessa fall verk- 
ligen kunna läsa u. Vi finna namn på but- och rup- i inskrifter, 
som använda oss-rnnmxi som tecken för o {butuipr men olafr. 
Säve 57; ruj^ui men mopur, Säve 114). I latinska inskrifter 
finner man åtskilliga namn på bui- (Lindström II, sid. 74, 80, 
95, 104), och bland de nuvarande hemmansnamnen icke blott 
Botarfve, Boters, Botmunds, Botreps, utan äfven Butede, Buters, 
Butjerfve, Butreps, Butvier, icke blott Rovalds, utan äfven 
Rudvier. Formen iuan^ (Säve 14, .31, 54, 69, 104, iii, 126, 
137, 186, iuhas Säve 46) uppfattar jag som ultimabetonad med 
kort penultima. I händelse läsningen nia på stenen 60 är rik- 
tig (Säve har ej granskat inskriften), beror skrifningen u äfven 
här på ultimabetoning och förkortning af penultima Qfr Noreen, 
Altisl. Gr. § J7, 4 b). 

Formen ula stödes i någon mån af skrifningen onlufar 
Säve 34. 

I su (Säve 3) torde u ej beteckna ö. Jfr orar i samma 
inskrift. 

Exempel på 6 tecknadt med ^j^-runan finner man på omkr. 
80 gotländska runinskrifter, af h vilka nio äro från icXDO-talet, 
näml. Boge, Hogrän, Sjonhem I, II och III, Ardre IV, V och 
VII, samt Stånga-stenen (se bihang d). Ännu på en sten från 
looo-talet, näml. Sanda-stenen (Stephens II, ^^^) användes oss 
som tecken för o, men stenen lämnar intet belägg för skrifningen 
af långt o. Min tro är, att u som tecken för o icke brukades 
på Gotland senare än på lOOO-talet, och redan då kommer oss- 
runan / regeln till användning för detta ändamål. 

I olika trakter af Gotland kan oss såsom tecken för o natur- 
ligtvis hafva uppträdt på något olika tider, men så länge vi 
inskränka oss till jämförelser mellan stenar från samma socken, 
torde vi kunna antaga, att de som använda ur såsom tecken 
för 6 äro äldst. Och om icke andra och starka skäl tala där- 
emot, måste vi vara böjda att förlägga /^-stenarna sä nära 9CX> 
talet som möjligt. Jag vågar påstå, att Ardre III är äldre än 
IV, V och VII, samt att användningen af runan ti, med större 
bestämdhet än den tidigare diskuterade användningen af runan 

* Men ioan (Säve 74), ioans (Säve 164) och iohan (Säve 146). 
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I? som tecken för gammelt 6, pekar hän mot en tidpunkt, som 
icke är mycket aflägsen från 900-talet. 

Mellan stenarna IV och V kan jag icke med säkerhet upp- 
visa någon åldersskillnad. Om jag det oaktadt bestämt mig 
för att ställa IV före V, beror detta på två omständigheter. Drak- 
slingorna på stenarna III och IV äro så ytterst lika hvarandra 
och deras anordning så likartad (tvä drakar på den ena sidan, 
en på den andra), att jag gärna vill föra dem så nära hvarandra 
som möjligt. Stenen V erbjuder i ordet liknatar exempel på 
öfvergången R'>r efter vokal, h vilket icke är fallet med någon 
af stenarna I, II, III eller IV. Visserligen har blott stenen I 
att uppvisa former med vokal + R (kaiRiiataRy iikuuiaR), som äro 
fullt jämförliga med liknatar på stenen V, medan runaR på 
stenen III snarare är att jämföra med syfiiR på V. Men då 
det är osäkert, huruvida IV i behandlingen af R visar någon af- 
vikelse frän I, medan V otvifvelaktigt gör det, och då inga af 
mig iakttagna omständigheter tala för att V vore äldre än IV, 
synes mig den här uppställda ordningsföljden åtminstone tills 
vidare lämpligare än den motsatta. 

I händelse den Liknatr, öfver hvilken stenen III ärrest, är 
densamme^, öfver hvars änka stenen V stått, är därmed bevisadt, 
att V är yngre än III. V har liksom III stunget y och visar 
sig därigenom vara äldre än I. 

Mellan V och VI kan jag icke uppvisa någon olikhet, som 
skulle ange olika ålder. Likheten till form och storlek talar för 
att de äro väsentligen samtidiga. Att de äro yngre än I och 
II synes framgå af deras mera komplicerade form. 

Af inskrifternas innehåll och formulering framgår tydligt, 
att VII är yngre än IV. Om icke den Ro^iau^, öfver hvilken 
stenen IV är rest, varit död, då stenen VII ristades, hade in- 
skriften på VII utan tvifvel lydt: Siba auk Ro^iaup litu etc. 

I språkligt afseende visar sig VII vara den yngsta af alla. 
Det är icke nog med att R öfvergått till r i genitiven Ropiau- 
par (likställd med Liknatar på stenen V), utan därtill kommer 
att formerna totuR och hebtiR, jämförda m^d fapur (III), totur 
(IV), mopur (V), ebiir, ybtir (III), eftir (IV) visa, hurusom de 
ursprungliga gränserna mellan r och R undergått en märkbar 
* Om betänkligheter mot detta antagande se sid. 42. 
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rubbning. Det är visserligen sant, att skrifningen totuR och heh- 
Hk kan tolkas på tvä sätt. Den kan ange, att skillnaden mellaB 
r och K upphäfts, och att tecknet R, som blott lefde på sina 
traditioner, på måfå insattes af skrifvaren i slutet af ord, som 
ändades på r-ljud. Men vi kunna äfven och kanske hellre an- 
taga, att -K på analogisk väg införts i släktskapsorden och i 
prepositionen ef Hr, en företeelse som i en del trakter bevisligen 
inträffat långt före sammanfallet af R och r ^. 

En sådan analogibildning kan dyka upp på mycket olika 
tider och säger därför ingenting bestämdt om åldern hos den 
urkund, i hvilken den anträffas. Men dä man har att göra med 
en grupp af stenar från samma ort, och majoriteten af dem 
visar de med afseende å r-et Ijudlagsenliga formerna, fapnr. 
mo^ur, totur, ebHr, e/Hr, ybHr, endast en de analogibildade io- 
tuR, liebHR, synes det mig dock naturligast att anse den sist 
nämnda vara yngst. 

Måhända är förekomsten af h i hebHK pä stenen VII äfven 
ett ungt drag. Ingen liknande företeelse anträffas på äldre ste 
nar, men då icke många sådana finnas, kan detta bero på en 
tillfällighet. 

De grunder, enligt hvilka jag uppställt Ardre-stenarnas in- 
bördes kronologi, kunna i korthet sammanfattas på följande sätt: 

I och II anser jag på gnmd af deras lika form och teknik 
vara samtidiga. 

V och VI äro icke blott lika till form och teknik, utan i 
det närmaste kongruenta, och torde därför böra anses som sam- 
tidiga. 

III och V äro yngre än I, emedan de i motsats till I visa 
stunget y. 

IV, V och VII äro yngre än III, emedan de använda oss 
som tecken för 6, medan III för detta ändamål använder ur, 

V och VI äro pä grund af sin mera komplicerade form 
yngre än I och II. 

V och VII äro pä grund af sin behandling af ursprungligt 
K (Liknatar, ropiaupar) yngre än I (kaiRuataR, HknuiaR). 

V kan möjligen pä grund af inskriftemas innehåll anses 

^ Jfr Bugge, Norg. Indskr., s. 12, 29, 80. 109 och Noreen Altschiv. Gr. 
j 320. Anm. 5. 
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vara yngre än III. VII kan på grund af innehållet nästan med 
visshet påstås vara yngre än IV. 

VII kan på grund af formerna totuR, heptiR med ett visst 
berättigande anses vara yngre än III, IV och V. 

För placeringen af VI efter V har jag icke anfört några 
skäl. I viss mån godtycklig är äfven placeringen af II efter I, 
samt af IV framför V och VI. Strängt taget bör jag alltså 
nöja mig med att uppställa fyra kronologiskt ordnade grupper, 
innanför hvilka det icke lyckats mig att säkert uppvisa några 
tidsdifferenser. Grupp A omfattar stenarna I och II, grupp B 
stenen III, grupp C stenarna IV, V och VI, samt grupp D ste- 
nen VII. Bästa öfversikten öfver det hela ger måhända följande 
schema: 
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Tafveltyp med 
en hörntagg, utan 
borrhål i hörnen. 

Bildstenstyp 
med tvärbaik nä- 
ra stenens bas. 
Inga ornamenter 
nedanom tvärbal- 
ken. 

\ Tafvehyp med 
I \två höriitaggar 
roch borrhål i nör- 



Bildstenstyp 
med tvärbalken 
isynnerhet på den 
eiia sidan rätt nä- 
ra stenens hals. 
På ena sidan or- 
namenter nedan- 
om tvärbalken. 



Det är ofta en enkel uppgift att på grund af språkformerna 
bestämma en serie urkunders relativa ålder. Däremot är det 
omöjligt att taxera längden af den tid, som åtgått för genom- 
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förandet af de språkförändringar, som afspegla sig i en dyli 
serie, såvida man ej har fasta hållpunkter antingen i dokumcfr 
tens innehåll eller i deras ornamentik. 

Beträffande tidsskillnaden mellan Ardre-stenama sakna i 
icke dylika hällpunkter. Den säkraste bestämningen lämnar 
jämförelsen mellan stenarna IV och VII. Siåas och Rofiauji 
dotter var född, men minderårig då stenen IV restes. Af de 
jämförelsevis anspråkslösa dimensionerna på hennes egen gra( 
vård, samt däraf, att hon i inskriften ej namnes vid namn, utan 
blott omtalas som sina föräldrars dotter, är jag benägen att 
draga den slutsatsen, att hon dog vid unga år. Jag skulle ogäM de 
taxera tiden mellan stenarna IV och VII till mera än 20 år. 

Om den Liknatr, som omtalas på stenen III, är densamnie. 
hvars söner rest stenen V, synes det sannolikt, att tidsafståndet 
mellan stenarna III och V ej är längre än en half mansålder. 
Stenen III restes af Lik?mts, förmodligen vuxne söner, och i 
genomsnitt återstår väl icke hälften af en kvinnas lefnad, sedan 
hennes söner blifvit myndige män. 

Jag kan dock ej med full trygghet antaga, att Ailikn pa 
stenen V varit hustru till Likiiatr pä stenen III, ty man hade i 
sådant fall väntat, att hon skulle nämnts bland dem, som rest 
stenen öfver mannen. 

Någon direkt mättstock på tidsskillnaden mellan andra ste- 
nar än IV och VII ser jag mig icke i stånd att lämna. Men 
en lycklig slump har gjort, att vi på indirekt väg med lätthet 
kunna vinna en mycket användbar maximibestämning. Denna 
indirekta bevisföring utgår från iakttagelser rörande spåren af 
kristet inflytande på de gotländska runstenarna. Bland dessa 
grafstenar röjer en öfverväldigande majoritet sitt ursprung frän 
kristen tid genom fullt tydliga indicier. 

Kyrkliga ord sådana som Gud, Jesus, Guds moder, nådi\ 
själ, synd m. fl. återfinnas på följande hos Säve upptagna graf- 
skrifter: Niris i — 4, 7, 8, 10, 12, 14, 15, 18, 20 — 22, 24 — 27, 
30, 34, 38 — 41, 46, 51, 58 (qvorum anime reqviescant in pace), 
59 (cujus anima sit cum XPO), 6^, 71—73, 80, 83, 84, 89—91 
(fortlöpande text på alla tre stenarna; de kyrkliga orden stå på 
den första af dem. Såsom synes hos Sjöborg II, pl. 59, fig. 
228 och 229 fyller pä 89 och 90 ett stort kors midtfältet ofvan- 
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Cör tvärbalken; utan tvifvel har den nu förkomna tredje syskon- 
ostenen haft en Hknande prydnad), 94, 96, 100, 106, 109, iio, 
III, 115, 122, 123, 126, 129, 135 (jfr R. 623,4, sid. 260 och 
i:264), 142, 144, 145, 149—154, 156, 158, 164, 165, 168, 169, 
179, 180, 187, 196. Härtill kommer Boge-stenen ^, tvä stenar 
*^rån Hamra (R. 623,4, s. 257 och 261), en från Vestergarn (R. 
'623,5 sid. 627, S. 170 II) och en från Klinte^ (R. 623,4 sid. 264). 
- Till bevisen på kristet ursprung är jag äfven böjd att 

t räkna orden hm hilgi samt hiar kuilis, hier ligr {= fiic 
ijacef) som anträffas pä stenarna 28, 45, 53, 54, 74, 81, 82. Af 
c^dessa hafva åtminstone fem (28, 53, 54, 81, 82) varit prydda 
: med ett kors, som upptagit en stor del af midtfältet. Se P. A. 
iSäve S. 170 II (för 81) Liljegr. och Brunius pl. XXXI*, Ste- 
: phens II s. 748, samt Liljegr. 1727 och 1728. Detsamma har 
i troligen varit fallet med Säve 74, att döma af det korstecken, 
som föregår själfva inskriften både hos Säve och Liljegren, 
j Kruse-stenen (Stephens III, 317) bär som prydnad ett 

stort kors, upptagande stenens hela midtfält. Ett stort kors 
finnes på Norrlanda-stenen (Säve 65). Jfr Lilj. 1735 och en 
teckning* af P. A. Säve (S. 170 I). Likaså på Hejnum-stenen 
(Säve 52) enl. Stephens II, s. 712, på Viklau-stenen (Säve 93) 
enl. P. A. Säve S. 170 II och på Rute-stenen (Säve 11) enl. 
Lilj. 1698 samt Lilj. o. Brunius Pl. LXIV. 

Inskriften 202 innehåller kyrkliga ord, men lämnas här 
åsido, emedan dess äkthet betviflas (jfr Säve, sid. 73). 

Säve 105 är utan tvifvel samma sten som Säve 81, hvil- 
ken af Liljegren placerats i Hejde i st. f i Västerhejde, C. Säve 
upptager 81 som nyfunnen, men har ej kunnat återfinna 105. 
Liljegrens beskrifning af 105 stämmer med P. A. Säves teck- 
ning af 81. Läsningarna afvika blott obetydligt från hvarandra. 
Af de 86 ofvan uppräknade inskrifterna, som alla bära 
omisskänneliga spår af kyrkligt inflytande, härstamma enl. Hil- 
■debrand^ åtminstone de, .som hafva den s. k. bildstefistypen, ej 



* Jfr sid. 10, not i. 

^ Måhända identisk med Säve 112 eller 113. 

^ På denna plansch afbildas 83, som är en syskonsten lili 82. 

** På baksidan af en teckning af strandporten i Visby. 

^ Månadsblad 1887, sid. 179 ff. 
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från en senare tid än loootalets andra hälft. Af denna typ 
äro sju stycken, näml. Boge-stenen, de tre Sjonhems-stenama, 
de båda Stenkumla-stenama och Hogrän-stenen. 

Vi finna sålunda, att det redan från och med senare häll^ 
ten af loootalet var ytterst vanligt, att grafmonumenten genom 
kyrkliga ord, eller korsets symbol, eller båda delarna i förening 
vittnade om den härskande religionen. Nu uppställer sig för 
oss den intressanta frågan: Ges det exempel på, att en med 
runor skrifven grafskrift från tiden efter c. 1050 icke skuUe 
burit, vare sig en inskrift innehållande ett kyrkligt ord, eller ett 
kors som centralt ornament? 

Jag går att granska öfriga gotländska runinskrifter. 

Helt och hållet pä sidan om diskussionen stå naturligtvis 
de runinskrifter, som icke finnas på grafstenar. Sådana äro 
n:ris 5, 6, 9, 33, 35, 50, 62, 67—70, 75—79, 85, 86, 95, loi, 
104, 107, 108, 132, 133, 137, 138, 147, 161— 163, 195, en vägg- 
inskrift i Rone kyrka (se Gotländska kyrkor I, Visby 1897, sid. 
62), en med runor försedd djurhufvudformig spännbuckla (Ste- 
phens II s. 581. Montelius, Les temps prékistoriques, s. 294), 
två inskrifter från Stenhuse i Sanda (jfr bihang a), en inskrift 
från Korpklint invid Visby {Mo7iumenta Danica s. 451), två med 
runor försedda stenyxor (R. 625,9 sid. 122, från Stenstu iKräk- 
lingbo; R. 625,12 sid. 142, frän Gervalds i Vamlingbo^), ett 
spänne och en spännbucklebotten (Statens hist. mus. invent 
8329: 4 och 10739), två vägginskrifter från Lye kyrka (S. 170 
II), en från Gärda (R. 623,5 sid. 634), en från Älskog (R. 623,) 
sid. 633), en inskrift från Lokrume (S. 170 I), en från Bunge 
(R. 623,5 sid. 631), en från Bro (Wallin, Runographia II s. 132), 
Dune-inskrifterna (Söderberg, Ovi några nyfunna gotländska in- 
skrifter), de båda runkalendrarna (Ole Worm, Fasti danici, Säve 
203 och P. A. Säve R. 623,4 sid. 334—337)» samt en ristning 
på en spishäll i Eista (S. 170 II). 

Ej heller kunna här komma i betraktande urnordiska in- 
skrifter, 900-talets stenar (Tjängvide och Pilgårds, Säve 121, 
Runverser sid. 354 o. 356), stenar som äro defekta, eller som 
försvunnit utan att dessförinnan tillbörligen hafva granskats. 

* Förvaras i Visbv fomsal. 
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Från mitt undersökningsmaterial utgå sålunda yttermera Säve 
i3> i6, 17, 19, 23, 29, 31, 32, 36, 37, 42—44, 47—49. 55—57, 
60, 61, 64, (^, 87, 88, 92, 97 — 99, 102, 112 — 114, 117 — 120, 
I24S 127, 128, 130, 131, 134, 136, 139, 141, 143, 146, 143, 
157, 159, 160, 166, 167, 170—178, 181 — 185,188 — 194, 198—201, 
tre fragment från Ekeby (S. 170 I; R. 623,5 sid, 740 o. 795; 
R. 625,11 sid. 192 — 193), af hvilka tvä förvaras i Visby fornsal 
(n:ris 15 o. 609), två frän Eista^ (R. 623,4 sid. 258, 259 o. 264; 
R. 623,5 sid. 795), två från Mästerby^ (R. 623,4 sid. 2580.659), 
^tt från Tingstäde (R. 623,4 sid. 262), ett från Vamlingbo (R. 
^623,4 sid. 258), ett fragment frän ett grafifält i Hemse*, förva- 
radt i statens hist. mus. (n:o 4030), ett frän Klinte^ (R. 623,5 
sid. 632 och 636. S. 170 II), ett från Hörsne (S. 170 II), två 
jaästan oläsliga stenar frän Tofta (S. 170 II), Stånga-stenen (se 
l^ihang d) och Petsarfve-stenen (sid. 8). 

Om jag tills vidare lämnar ur räkningen en sten från Sanda, 
afbildad hos Stephens (II sid. ^Tj) återstå blott 6 gotländska 
inskrifter, om hvilka vi kunna säga i) att de tjänat som graf- 
skrifter, 2) att de i sitt nuvarande skick icke innehålla något 
kyrkligt ord eller en kyrklig fras, 3) att de måhmida äro kom- 
pletta eller blott obetydligt skadade, 4) att de sannolikt äro 
ristade efter 1050, 5) att vi icke veta, huruvida korset intar nå- 
gon viktigare plats i deras ornamentik. Dessa 6 stenar äro 
Säve n:ris 116, 125, 140, 155, 186, 197. Pä 2 af dessa stenar 
finnes både hos Säve och hos Liljegren ett kors framför inskrif- 
ten, hvilket ofta antyder, att stenens midt prydes af ett kors. 
Jfr Säve 28, 51, 53, 54, 81, 122, 126. Lilj. 1725— 1728, 1749, 
1763, 1764, Stephens II 712, 748, 752 — 3 och P. A. Säve, 
S. 170 II. 

Endast om en sten från kristna tiden (Säve 103) finnes 

^(hos P. A. Säve, S. 170 II) bestämd uppgift om, att midtfältet 

f 

' Enl. uppgift af P. A. Säve (S. 170 II) var blott ena ändan af stenen 
synlig, den andra var dold under en kyrkbänk. 

2 På det ena äro kyrkliga ord belagda. 

^ Måhända desamma som Säves stenar 98, 99? 

'* Enl. uppgift af doc. O. Almgren. P. A. Säve uppger oriktigt, att ste- 
|. nen funnits vid Svie i Alva. Jfr R. 62^,5 sid. 806 och R. 625,12 sid. 36. 
r Fragmentet är detsamma som omtalas sid. 5, not 2. 

5 Måhända identiskt med Säve 112 eller 113? 
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ej har något kors (det är fullständigt blankt), och att kyrkligi 
ord saknas. 

Efter denna statistik tror jag mig kunna påstå, att en got- 
ländsk runsten, afsedd att tjäna som grafvård, från och med 
looo-talets midt i de allra flesta fall vittnade om sitt kristna ur- 
sprung, antingen genom något kyrkligt ord, eller g^enom att 
korset intog en hedersplats i ornamentiken. 

Trots alla de olikheter, som Ardre-stenarna visa sinsemel- 
lan, är det dock klart, att de i stort sedt tillhöra samma ot- 
vecklingsskede. Tekniken är väsentligen densamma på I, II, 
V, VI. Stenarna IV och VII äro resta öfver mor och detta; 
ornamenten på IV äro snart sagdt kopierade efter dem på JSL 
När nu på sju samhöriga stenar, af h vilka fyra hafva så god 
som fullständigt bevarade inskrifter, ej anträffas ett enda kristet 
ord, och korset, där det öfverhufvud förekommer, blott anm 
des som skiljetecken, medan stenarnas hufvud fält prydas afOåi 
på Sleipner, af drakar och bilder af blodiga strider, kan jag 
med stöd af den ofvan lämnade statistiken ej undgå den slut- 
satsen, att dessa stenar äro äldre än bildstenarna från looo 
talets senare hälft, och att äfven den yngsta af dem sannolikt 
ej härstammar från en senare tid än lOOO-talets midt. Tidigare 
hafva vi funnit, att den äldsta ej kan föras längre tillbaka i ti- 
den än till cirka 990. 

Genom dessa båda bestämningar hafva vi för den tidslängd 
utvecklingen från språkstadiet på stenen I till det på stenen VII 
kan hafva tagit i anspråk, funnit en maximibestämning så trång, 
att det knappt lönar mödan utfundera, huruvida den kunde gö- 
ras ännu trängre. 

Jag önskar ännu blott påpeka, hurusom min åsikt, att ste- 
nen III icke borde föras långt från 900-talet, genom de efteråt 
gjorda tidsbestämningarna vunnit en god bekräftelse. Ty om 
stenen VII ej är yngre än från cirka 1050, måste stenen III, 
som är skild från VII genom två märkbara trappsteg, skjutas 
tillbaka till lOOO-talets första skede. 

Sanda-stenen (Stephen s II, 777)^ som förbigåtts i det tidigare 
förda resonemanget är måhända en grafsten, måhända icke. 
Jag anser den tillhöra samma tid som Ardre-stenarna. 



ARDRE-STENARNA 4/ 

- Det har måhända väckt förvåning, att jag i det föregående 

äUs icke tagit i betraktande de hållpunkter för dateringen, som 
'observationer rörande det framåtverkande i-omljudet kunna lämna. 
tOch den för datering af runstenar så viktiga öfvergången R >r 
i har observerats endast vid fastställandet af Ardre-stenarnas re- 
ilativa ålder, men ej vid jämförelsen mellan dem och andra run- 
stenar. Denna min underlåtenhet är fullt afsiktlig och beror 
t därpå, att enligt min mening båda öfvergångarna fm > te och 
r JR > rj skett oliktidigt i olika trakter af Gotland. 
L Wimmer framhåller i sitt arbete om /\kirkeby-dopfunten^ 

£%id. 71 att Hogrän-stenen måste vara äldre än dopfunten. Men 
5 om denna Wimmers mening är riktig — och därpå tviflar väl 
L ingen — huru skall man då förklara den omständigheten att 
t Hogrän har re, men Akirkeby ta? Granska vi språkmaterialet 
c närmare, skola vi finna, att en dialektklyfning ägt rum i fgotl. 

Jag skall härnedan räkna upp några bevis, och eftersom 
: öfvergången ia>ie utan tvifvel skett oliktidigt i olika ord^, 
skall jag vid jämförelsen mellan två källor företrädesvis taga så- 
dana ord i betraktande, som äro gemensamma för båda. iVUa 
de urkunder som jämföras med hvarandra, hafva en <?-typ be- 
lagd i sitt alfabet. 

Akirkeby (c. 1200) har ännu /liar (5 ggr). 
Hogrän (slutet af 1000 talet) har redan /lier. 
Guldrupe-inskriften (Säve yö), daterad 1508, har ännu /imr 
(jfr en teckning hos P. A. Säve, S. 170 II). 

Cod. A af G. L. (c. 1350) har redan Ä/>r (6 ggr, aldrig ///V? r). 
Kullans spisstolpe (Säve 138), daterad 1487, har ännu 
sza/vr^. 

Cod. A af G. L. har undantagslöst sie/fr (39 ggr). 
Neogard (Gautau-Minningy 1700-talet) skrifver ///^^/^//.y och 
hialpraide, jamlig^ ja7nt ti samt, 7nialk (jämte miälk)^. Att 
mialk ej beror på felskri fning framgår däraf, att båda formerna 

^ Jfr Kock, Arkiv V s. 381, XIII s. 169. Tamm, Uppsala-studiersiå.i^. 

^ v betecknar här stungen /-runa. Jfr Sjöborg II, pl. 4 fig. 8. Jag har 
granskat inskriften i Visby elementarläroverks museum. I förbigående må 
nämnas, att alla hittills publicerade läsningar äro mer eller mindre bristfälliga. 
Ordet hila är riktigt läst, men uppenbarligen föreligger en felristning för hita 
(r= hitta). 

^ Om orsaken till dubbelformen se nedan. 
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upptagas i den alfabetiska ordlistan, y. P. Kellgren (Upsala 
univ. bibi. R. 633,5. haft i, Wamlingbo, sid. 5) skrifver 1851 
kinnmjälk = kämmjölk. 

G. L. cod. A skrifver konsekvent iem(n) (25 ggr), mieh 
(3 ggr), liielp (i gg). Hie/[bi] förekommer redan på icxx)-talet 
(Hogran). 

Det är visserligen sant, att Neogard upptagit en del ord 
ur G. L., och att cod. B ej sällan har ta, där cod. A har ie. 
Men det är icke sannolikt, att Neogard hämtat sin kunskap om 
G. L. ur cod. B (Hadorphs upplaga grundar sig på cod. A), och 
för öfrigt förekomma i G. L. hvarken orden hialplauSj läalp- 
raide eller den synbarligen ur samtalsspråket hämtade frasen 
jämt u samt. 

Det är icke blott genom /a-formerna i sin ordförteckning 
utan äfven genom direkta upplysningar om en nygotl. dialekt 
klyfning, som Neogard lämnar ett viktigt stöd för min hypotei 

I Gautau-Minning § 24 »Om Pronominibus» säger Neo^ 
gärd, efter att hafva angifvit böjningen af demonstr. pron. i plur.: 

»All thenna orden äro Nomin. pl. betydande The och tak 
the här i Södret intet annorlunda, begynnande i Ardre sockn' 
ther the tala rett wäl, flått, ock gamult ock så sedan enda 
Söder ut på landet.» Och strax ofvanför heter det: »Elje> 
bruka somblige ännu i Södret, ther gamla språket bäst är i 
behåll säga — » 

Häraf framgår, att ännu på Neogards tid' en dialektgräni, 
gående genom Ardre socken, skilde södra Gotland från de när 
mast i norr liggande trakterna. Neogard bör hafva kunnat be 
döma läget för språkgränsen med full sakkännedom, efterson: 
han hade tjänstgjort som komminister i själfva gränsområde: 
(Ardre) och Ardre socken sannolikt hörde under Östergam', i 



* Kursiveradt af mig. 

^ Lars Nilsson Neogard *i685 -j-i7)8. 

' Farfadern Laurentius Gardeus var' k\Tkoherde i Nygam (= Öster- 
gam), Gammalgam och Ardre, och i denna stund bilda de tre socknarna eti 
enda pastorat. Men medan fadern, Nils Neogard, var pastor i Nygam och 
Gammalgam, var Ardre socken en tid skild från de öfriga, och det är ej be- 
kant, när den tillfällige innehafvaren af Ardre pastorat, »svensken» Holgtf 
Castelius dog. Men då det uppgifves, att han var gammal redan år 1675, är 




( 
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-h vilken socken han var kyrkoherde från 1725 till 1758. Släk- 
ten .Neogard var hemma från södra Gotland. Farfadern var 
född i Gärda socken, där hans far, Niels Lauritzen var kyrko- 
herde. Af det citerade yttrandet i GaiUaii-Minyiing framgår, 
a.tt Lars Neogard ansåg sydgotländskan för den konservativaste 
och den bästa af Gotlands dialekter, samt att han säkert i nå- 
gon mån, och måhända i främsta rummet tog hänsyn till den- 
.samma vid sina språkbeskrifningar. Dä man i hans ordlista 
finner formerna inialk och viiälk vid sidan af hvarandra, torde 
nian få antaga, att de representera olika dialekter. 

Innan jag går att upprätta en statistik öfver ia- och ie- 
formernas fyndorter, för att af desamma sluta mig till dialekt- 
gränsernas sträckning, vill jag förutskicka några anmärkningar rö- 
-rande en del detaljer. 

Formerna ier, ieru upptager jag alls icke till behandling, 
emedan de, såsom prof Liden längre fram kommer att uppvisa, 
kräfva en specialförklaring. På Hejnum-stenen (Säve 51) hafva 
några forskare läst ianin, iariii, iami, men då läsningarna just 
på detta ställe variera rätt mycket, torde dessa former ej vara 
att bygga pä. 

Ordet iakaupr hade (på grund af ultimabetoning?) ia-vo- 
kalisation öfver hela Gotland, och än i dag finna vi i socknarna 
Eista, Näs och Rone hem mansnamnet Jakobs. Ordet uteläm- 
nas ur statistiken. 

Barlingbo-dopfuntens geari (jfr bihang b) förbigås, emedan 
funten är af sandsten^ och följaktligen lika väl kan vara gjord 
på södra Gotland som i Barlingbo. 

Ljudförbindelsen iä synes relativt sent hafva öfvergått till 
de^. I ordet sial är iä belagdt icke blott i de egentliga ia- 
områdena, utan det förekommer länge sida vid sida med ie- 
former. Så är fallet i G. L. cod. A, Säve 7 [sial, hier), Säve 



.det troligt, att Ardre socken åter lagts under Östergarn, innan Lars Neogard 
tillträdde pastoratet. 

Uppgifterna om familjen Neogard och om pastoratsindelningen i äldre 
tider äro hämtade ur Lemke, Visby stifts herdantimte, sid. 238 ff. 

' Brunius II sid. 194 — 195. Gotländska kyrkor (red. af kand. Wenner- 
sten) III, Visby 1900. sid. 138. 

2 Jfr KocV, Arkiv V sid. 381. 

K, Hum. Vet. Sam/, i Uppsala. VII j. 4 
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lo {sial, sihielm), Säve 72 {sial, hier). Men pä 1400-talet upp- 
träder formen sid, siäl i och pä gränsen af /V-området (Gothem 
1418, Björke 1443, Barlingbo 1483). 

Endast för såvidt en /a-form, gående tillbaka på gammalt 
iä, bevisligen härstammar från en senare tid än c. 1400, kan 
den anses vara af afgörande betydelse för den fråga, som här 
skall undersökas. Jag utelämnar därför ur statistiken formerna 
sniaual- (Säve 45, jfr sia G. L. 76/16) och iarnnapi (Säve 70). 

För ordet sial upptages fullständig statistik, men jag kan 
ej nog kraftigt framhålla, att de många ^/^/-former, som anträf- 
fas inom /<f-om rådet, ej i minsta mån tala mot min hypotes om 
dialektklyfn ingen. Afven i /<f-omrädet var ända till c. 1400 sid 
den normala formen, och motsatsen mellan ia- och />-områdena 
röjer sig i detta ord sålunda blott därutinnan, att ?V?-områdena 
endast känna till formen sial, /V-områdena däremot både for- 
merna sial och siel. 

Egendomligt är förhållandet med verbet gdra^ som i fgotl. 
heter giera, giara, gera^, gerra^ é[\er gara^. I cod. B läser 
jag på ett ställe (blad 3) giora, men det bör ihågkommas, att 
denna handskrift har att uppvisa en hel serie omärkliga öfver 
gängar mellan typerna o och e, samt att ordet giora är tillagdt 
ofvan raden och därför en smula hopträngd t. 

I verbet gera hafva ^-omljudda former växlat med icke om- 
Ijudda. Genom utjämning i båda riktningarna hafva dubbel- 
former uppkommit. I gera palataliserades g, och då detta pa- 
latala g öfverfördes till gara, fick man genom palatalinskott 
giara. /<f-formerna åter kunna tänkas hafva uppkommit, dels 
genom palatalinskott infogadt i gera, dels genom en senare ut- 
veckling af giara, hvars ia, ehuru icke uppkommet genom bryt- 
ning*, dock kan hafva genomgått samma utveckling som bryt- 
ningsdiftongen. 

Af det sagda framgår, att vi icke kunna vänta oss en full- 
ständigt enhetlig behandling af diftongen i ordet giara, giera 
inom ett gifvet språkområde. I en dialekt, där ett tidigt upp- 



^ Säve 14, 20, 22. 25, 54, 60, 158, 187, 197, 198. 

"^ Save 77 och 147. Sjöborg II, Pl. 4, fig. 8. 

^ Siive 15 och 65. 

-* Jfr dock Noreen, Altschw. Gr. § 96 och 1 1 8, Wimmer, ^°it«/->^^6y, sid. 46. 
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tk kommet giara redan öfvergått till giera, kan genom förnyad 

iji påverkan exempelvis af pret. part. en iaÅoxm. åter uppdyka, och 
ä andra sidan bör en genom palatalinskott uppkommen form 

5^ giera icke förvåna oss, om den anträffas inom ett /^-område. 

"|[ Det faktiska förhållandet är emellertid, att giara med en 

«[ förvånande konsekvens uppträder tillsammans med brutna ia- 

il former, giera med brutna /^-former. 

isr Den geografiska fördelningen af ia- och ?>-formerna på Got- 

^ land är följande: 

Endast ia- former är o anträffade på Fårö. 

:> Så godt som endast i a -former äro anträffade på södra 

\ Gotland, /^-områdets nordgräns går norr om socknarna Klinte 
och Guldrupe, söder om Sanda, Atlingbo, Viklau - och Butle, 
samt genom Ardre^. Gränsen löper sålunda i det närmaste 
parallellt med vägarna Roma — Västergarn och Roma — Östergarn 
på mindre än en mils afstånd från dem. Jfr kartan fig. IX. 
På norra Gotland anträffas företrädesvis ie-for7ner. 
Jag meddelar här nedan en statistik öfver alla hithörande 
former, som jag annoterat. 

I. Fårö: hiar (i)^, kiara (i), sial (i, 2), sialum (i). 
II. Södra Gotland: hiar 12 ggr {'jG, 142, 144, 145, 
151 ^, 168, 169 samt 5 ggr på Åkirkeby-dopfunten*); iak 3 ggr 
{n^ 153 samt i en vägginskrift i Lye kyrka ^); hiak (165); kialera 
('37» j^'^ Månadsblad, nästk. häfte); ^ia^an (Akirkeby); ra- 
pialbr^ (Ardre III); sialvr (138), hialpi (i en inskrift från Al- 
skog, R. 623,5, sid. 633); giajit (109); sial (seal, sealu, sialum) 
31 ggr {^6, 80, 106, 109 bis, no, 115, 122, 123 bis, 126, 129, 
i35\ 142, 144 bis, 145, I49 bis, 151, 152, 156, 158, 164, 165, 
168, 169, 180, samt i inskrifter från Hamra, Klinte och Gärda, 

' Jfr Neogards yttrande, citeradt sid. 48. 

2 Siffrorna inom parentes angifva inskriftens nummer i C. Säves Gut- 
niska urkunder. 

^ Skrifvet hiear. 

** Wimmer {^Akirkeby sid. 60) förmodar, att dopfunten är tillverkad i 
Sproge socken. Materialet (sandsten) pekar på södra Gotland. 

^ P. A. Säve, S. 170 U och R. 623,5 sid. 625. 

^ På grund af stenens höga ålder bevisar la-formen icke mycket. 

' Enl. en läsning meddelad af P. A. Säve, R. 623,4 sid. 260 och 264. 
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R. 623,4 s. 257 och 264, R. 623,5 s. 634); giara (kiara, geara, 
gieara^ etc.) 33 ggr (114, 122, 125, 137 bis, 140, 142 bis, 143, 
144, 145, 146 bis, 149, 151, 164, 167, 168 bis, 169, 178, 179, 
180, 186, 195, 196, Ardre III, V och VII, Åkirkeby, i gg i 
en inskrift från Hamra, R. 623,4 sid. 257, samt 2 ggr på ett 
fragment från Mästerby, R. 623,4 sid. 258. 

Endast följande 5 /V-former har jag antecknat: 

1) kicruantum (Ardre VI) på själfva gränsen mellan w 
och />-områdena. 2) kier- (156). 2>) g^^^^ (123, daterad 1449. 
4) kicra (135, enl. P. A. Säves läsning, R. 623,4 sid. 260 och 
264). 5) Sigiclmiis på en majuskelsten i Hemse (Lindström II 
s. 83). 

Den sistnämnda formen är den enda, som med ett sken af 
berättigande kan betraktas som en instans mot mitt påstående, 
att södra Gotland bildat ett sammanhängande /V2:-område. Ocli 
äfven den bör elimineras, ty den kan vid latiniseringen hafn 
påverkats af internationella namn på -elmus, främst Viihelnm, 
I medlet af 1200-talet, på Vilhelm af Sabinas tid, torde fä namn 
hafva varit mera bekanta i norden än just Vilhelmus. Det m(> 
ter oss ständigt i diplomen, äfven i dem som röra Gotland. Jfr 
Dipl. 232, 233, 362, 529, 837. 

Enl. benäget meddelande af prof G. Lindström torde Hemse 
stenen {Sigielmus) härstamma frän senare hälften af 1200-talet 

Stenen 105 har jag strukit på de grunder, som angifvits 
sid. 43. Hejde socken ligger för öfrigt på gränsen mellan ia- 
och /^-områdena, hvarför min hypotes alls icke beröres af frå- 
gan, huruvida stenen n:o 105 bör utelämnas eller ej. 

III. Mellersta och norra Gotland: 

kier 7 ggr (7, 26 ^ 28, 72, 74, 81, 84); biergi (84); bierk 
(26); biergstafwa (på en minuskelsten, Lindström II, loi); bot- 
biern (91); aibiern, sikbiern, ropbiem^ (84); biernungi^ (Dipl. 
3805, Roma år 1344); Bierminghe {Annales fratruni minorwn 
Visbyensium, Lindström I 28 och II 492) ; hielbi(n) 3 ggr (84, 89, 

^ Sä ve 151, jfr hiear. 

- Wallin, Rtinographia I s. 63 tecknar hiar, men transskriberar hier. 
Säve läser hier. 

' Se bihanget c 

* Lindström I 47: Biermmgi, men II, 488: Biernwghe. 
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^^ Boge-stenen, jfr bihang c); sihielm (10); (y)atiiielmn (88, P. A. 

■^ Säve S. 170 II, Stephens II 712); bie(r)tr (84); hiernum (14); 
' biärä, biär, siinlandis, siekver, fierdting, giäiva 3 ggr (Stadgar 

•' för St. Karins gille i Björke 1443, Klemming, S^nåstycken på 

^ fornsveyiska sid. 149 ff); hieg^ [riinan] på Tofte-stenen (96) enl. 
teckning af P. A. Säve S. 170 II. C. Säve och Liljegr. läsa 
efter Hilfeling saitid \runar\\ boiermr iS"}^', fiele (gård i Angå, 
• omtalad i ett köpebref af är 1482, affattadt i Gothem, se Lind- 
ström II, s. 443), sieL siäl 4 ggr (Gothem, minuskelsten af år 
1 41 8, Barlingbo, minuskelsten af år 1483, jfr Lindström II sid. 

• 78 och 55, S:t Karins gillestadga, bis^); giera (kierua, gierf)i 
-etc.) 10 ggr (9, 10, II, 13, 17, 84, 91 Rtinographia II s. 151, 
94 bis*, 96'^). 

Om formen iar på Fleringe-stenen (7) säger Wallin {Ru- 
nogr. I sid. 61): Vocem iar distinximus, vocatur enim Ar 
extrema pars paroeciae Fleringe .... Jfr äfven generalstabens 
karta. 

Pilgårds-stenens hakbiarn {Rtinverser s. 355) bevisar intet 
angående gränserna mellan ta- och />-områdena, detta dels på 
grund af inskriftens höga ålder (900-talet), dels emedan dess 
alfabet ej innehåller någon ^-typ. Ej heller erbjuder formen 
hialbi på den ena Stenkumla- stenen (83) någon egentlig svårig^- 
het. Stenen är väsentligen samtidig med de äldsta stenar, på 
h vilka en brytningsdiftong ie öfverhufvud anträffats, näml. ste- 
narna 84, 88, 89, 91 samt Boge-stenen, och det finnes till 
och med skäl att antaga en något högre ålder för Stenkumla- 
stenarna än för de öfriga^. 

Indifferenta äro formerna af ordet sial 34 ggr (7 bis, 8, 10,. 
14 ^ 15, 18, 20, 21 tre ggr, 22, 24 ^ 26, 34, 38, 39,40,41, 46, 68,71 
bis, 72 bis, 73, 89, 94, 96 bis, 100 bis^, 104, samt i en inskrift 
från Dalhem (Söderberg Om några nyfunna gotländska riin- 

* Säve 14 och 24 ha siel^ men WalHn, Liljegrens och Säves källa, har 
sial. Se Rimographia I sid. 62 och 74. 

^ Enl. Lilj. 1 74 1. C. Säve har blott den ena formen. 
^ kieha Lilj. 1742. P. A. Säve, S. 170 II. 

* Stenkumla har mupiit, Hogrän bro, botraif, Sjonhem rop/os etc, Boge 
bropur, ropuat. Halla-stenen (88) erbjuder intet exempel på o-ljudets teckning,. 

* Jfr not I. 

® Skrifvet sail, saili. 



54 



HUGO PII»PTNG 



inskrifter sid. 13). Af verbet göra förekommer blott en form 
med ia, näml. giara (21). 

Som verkliga undantag från /r-vokalisationen på norra Got- 
land kunna följande 6 former anses: hiar (51, 53, 54, 6-^, icar 
(39), abiar ? (48). 

Om jag på tidigare anförda grunder ser bort från formerna 
hakbiarn (Pilgårds), sniaual- (45), iarnnapi (70) och ^eari (85', 
ställer sig statistiken för de olika områdena på följande sätt: 
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Det enda som i någon mån synes störa siffrornas endräkt 
är förekomsten af 7 /^-former pä norra Gotland. Några af 
dessa kunna visserligen elimineras. Om formen hialbi på Sten- 
kumla-stenen se sid. 53. Fole-stenens abiar- är i dubbel me- 
ning osäkert. Det ord som innehåller ia är defekt, och stenen 
var redan på Säves tid alldeles oläslig. Othem-stenens iear är 
måhända icke att uppfatta som en skrifning för iar, ehuru jag 
för konsekvensens .skull gjort det [jfr gieara. hiear i Silte på 
södra Gotland]. Gothem-stenens hiar (Wallin, Runographia II 
s. 155, P. A. Säve S. 170 II) är ej fullt säkert, emedan en af- 
skrift (P. A. Säve R. 623,4 s. 262) ur Analecta Gothlandensia 
Walliniana har hier, och P. A. Säves teckningar (S. 170 II) 
visa ett något otydligt a. Säkra äro däremot de tre hiar i 
Hejnum. Jfr Säve 51, 53 och 54, Liljegren 1725, 1727 och 1728, 
samt P. A. Säve S. 170 II, R. 623,4 sid. 261 {^^{^x\{\. wx Analecta) 
och R. 623,5 sid. 634. Betydelsen af sistnämnda /^-former kan 
icke gärna bortresoneras. De äro säkert yngre än en del /V-former 
på båda sidor om dem. (Sjonhem, Hogrän och Hälla på den 
ena sidan, Boge på den andra). Möjligt är ju, att den senare 

* Sigielmus. 
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ic hälften af diftongen ie icke var fullt likställd med ett e, utan 
stod mellan e och a och därför någon gång kunde tecknas med 
t runan för a. Men då frågar man sig, hvarför de 3 — 6 
• verkligen signifikativa /^former, som anträffats på norra Got- 
land, ligga i en klunga, åtskilda af inga />-former och rundt 
omkring omgifna af idel /V -former? Detta kan ju bero på en 
slump, eftersom /^-formerna ej äro många, men sannolikheten 
för, att slumpen skulle foga det så, är dock icke stor. 

Jag kan ej underlåta att framhålla, att det ges en syn- 
punkt, ur hvilken den skenbart nyckfulla fördelningen af ia- och 
/V-formerna låter sig fullständigt förklaras. Jag tror att ie- 
formernay utgående fråii traktcjt Roma — Visby, spridt sig längs 
de stora färdvägarna på 7iorra Gotland. Alla de /V-former, 
som bevisligen utvecklats ur ett äldre ia, hafva anträffats an- 
tingen inom den trehörning, som genomdrages af vägarna Roma 
— Västergarn, Roma — Visby och Ro?na — Östergarn eller vid 
Gotlands nordspets. Roma var Gotlands gamla centralort; där 
sammanträdde Gutnalping. Närmaste hamnar pä västkusten 
voro Visby, Västergarn och det strax söder om Västergarn 
liggande Klintehavm. Den naturliga utgångspunkten för re- 
sorna i österväg var Östergarnsuddeii med dess hamnar (Katt- 
Jiammarsvik och Sandviken) . Hamnarna pä Gotlands nordspets 
(Kappelsha^nn, Fårösund, Kyllej, St. Olofsholm, Slite) stodo 
utan tvifvel i liflig förbindelse med Visby. Oberörda af öf- 
vergängen ia > ie blefvo det afsides liggande Färd, södra Got- 
land, samt ett litet område på norra Gotland, som omslöts, men 
icke berördes af de stora trafiklederna. Om vi tänka oss att 
detta område bestod af socknarna Hejnum, Fole, Bäl, Vallstena, 
halfva Gothem och halfva Othem, kan fördelningen af ia- och 
^V-formerna i korthet anges pä följande sätt: 

/<f-området utgöres af trakten mellan Östergarn i öster, 
Västergarn och Visby i väster, samt den med detta område 
sammanhängande ^ kuststräckan Visby — Kappelshamn — Fårösund 
— Slite. I öfriga delar af Gotland var ia förhärskande. 

^ Mellan Visby och Hall finnas inga fullt afgörande former belagda. 
Som en antydan, att trakten varit ett />-område, kan man dock måhända be- 
trakta den omständigheten, att namnet Biermmghe (se sid. 52) troligen syftar 
på gården Bjönimigs i Lokrume. Jfr Lindström I, s. 47. 
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Om vi betrakta fördelningen af ia- och /^-formerna ur denna 
synpunkt, antager statistiken följande utseende: 
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Docenten O. Almgren, som haft vänligheten intressera sig 
för min hypotes angående /<f-formernas spridning längs de gamla 
färdvägarna, har kommit på den lyckliga tanken att samman- 
ställa /é^-formernas fyndorter med fyndorterna för icke-gotländska 
fornsaker från vikingatiden. Bihang e innehåller en af doc. 
Almgren i detta syfte upprättad förteckning. Ur förteckningen 
framgå följande omständigheter: 

På högst sju kilometers afstånd * från vägen Visby— 
Roma— Östergarn, d. v. s. inom ett område, motsvarande knappt 



* Se kartan fig. IX. Jag drar gränsen genom Gothem socken och räk- 
nar formen hiar (63) till m-området, formen siel (Lindström II, sid. 78) till 
/>-området. 

2 Stenkumla hialbi. 

^ Sigielnms. 

•* Buskevik i Västerhejdc ligger strax norrom Högklint. 
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^/4 af Gotlands hela areal, hafva anträffats lo föremål, fördelade 
pä 7 olika socknar (Östergarn, Kräklingbo, Norrlanda, Hälla, 
Akebäck, Västerhejde, Visby). Pä de återstående '; 4 af ön 
hafva anträffats 11 föremål, äfven de fördelade på sju socknar. 

Af dessa 1 1 föremål hafva 3 (Bro, Träskvälder, Furubjärs) 
funnits invid vägen Visby — Lärbro (vid bottnen af Kappels- 
hamnsviken), ett vid Klintebys nära Klintehamn. De åter- 
stående fynden (7 föremål från Habblingbo, Hemse, Eke och 
Burs) antyda, att handelsvägar gått äfven öfver södra Gotland, 
men utgöra ingen instans emot min hypotes. Ty om trakten 
Roma — Visby var centralhärden för öfvergången ia > ie^, är 
det fullt begripligt, att rörelsen kunde sprida sig från Roma till 
Östergarn och Västergarn, utan att gå vidare längs de vägar, 
som ledde ännu längre söderut. 

Vid bestämningen af tidpunkten för öfvergången ii~>r har 
man att kämpa med två svårigheter. För det första äro C. 
Säves läsningar oanvändbara, emedan han, som bekant, i sin 
transskription ej gör skillnad mellan dessa runor. För det an- 
föra är materialet mycket litet, emedan de flesta gotländska run- 
inskrifter äro affattade efter år 1300, eller en tidpunkt, vid hvil- 
ken öfvergången n^r torde hafva varit fullständigt genomförd 
(jfr Wimmer, Akirkeby, sid. 74). Men äfven det obetydliga 
material, öfver hvilket vi förfoga, sätter oss i stånd att visa, att 
öfvergången ä > r icke kan hafva varit liktidig öfver hela 
Gotland. 

Medan trehörningen Östergarn — Visby — Västergarn, hvars 
midtpunkt är Gotlands gamla centralort Roma, synes hafva bil- 
dat en hufvudhärd för utvecklingen ia'>ie, tyckes det, som om 
denna samma trakt hade varit påfallande konservativ i behand- 
lingen af i?. 

Såsom ledning för bedömandet af utvecklingen ii'>r i 
denna nejd tjänar en känd grupp af minnesmärken, näml. Hogrän- 
stenen, Stenkumla-stenarna och Sjonhem-stenarna, h vilka alla 

^ Iakttagelsen att /V-fbrmerna gruppera sig kring fiirdvägama öfver Got- 
land förde mig till en början på den tanken, att de kunde leda sitt ursprung 
från Östergötland. Men mot denna förmodan har prof. Liden med rätta an- 
märkt, att det framåtverkande i-omljudet synes hafva uppträdt förr på Got- 
land än på svenska fastlandet. 
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anses härstamma från senare hälften af looo-talet. På grund af 
en teckning af P. A. Säve (S. 170 II; jfr äfven Stephens II, 
712 — 713) är jag benägen att till denna grupp föra också det 
ena Halla-fragmentet (Säve 88). 

På alla dessa stenar är R bevaradt, utom i ställning efter 
dental konsonant. Dock finnes på Sjonhem-stenarna intet exem 
pel på vare sig r eller R efter icke dental konsonant. Beläggen 
är o följande^ : 
Stenkumla (82) buimiinir, butraifR. 

» (^3) butinuntr, betr, uiR, btctraifR. 

Hogrän (84) sigmtär (bis), kaiRnipr, kaiRlaifR, vemR. ut 

aR, sumaR ormahiR, 
Sjonhem (89) ropfo(s)aR, aR. 

» (89) taupr, ropanpr, ropkutr, ropar, piR, tRu, 

» (90) tär, haitiR?, 

Hälla (88) (k)aiRielmn, 

Bestämdt afvikande från förhållandena på nämnda grupp 
af stenar gestaltar sig behandlingen af ^ på Boge-stenen, på Ar 
dre-stenarna och på Hemse-fragmentet. Boge-stenen är, jämte 
Stenkumla, Hogrän- och Sjonhem-stenarna, den enda någorlunda 
väl bevarade runsten af bildstenstyp med tvärbalk omedelbart ufr 
der halfrundens bas och runor på tvärbalken: den måste vara 
i hufvudsak samtidig med dessa och är sannolikt äldre än Hogrän 
(Boge saknar stunget k). Emellertid förekommer R alls icke på denna 
sten. Vi finna där i stället formerna kuntraifr och uatar (gen.\ 
Ardre III är ett halfsekel äldre än Hogrän-gruppen, men har r 
äfven efter icke-dental konsonant. Må man jämföra Likraibr 
och kup) på Ardre III med kazRlaifR och bro på Hogrän. Ge 
nom behandlingen af gammalt h och beteckningen af o bevisar 
Ardre III sin högre ålder, likaså genom frånvaron af stunget i 
men i behandlingen af R har den hunnit framom Hogrän. Och 
pä Ardre-stenarna V och VII, hvilka jag äfven anser vara Mrt 
än Hogrän, visa sig rubbningar af den gamla fördelningen af ^ 
och r till och med i ställning efter vokal. Ville man antaga 



^ Jag ser bort från analogiskt ombildade former, sådana som mupiB, systrir. 
ef Hr, furiH. 

* Wallin, Rtmographia II, sid. 151 läser: iftir, han, haitin. Liljegren 
1594 har genom felcitat: iftiii, //o«, haitir. 
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en liktidig utveckling R>r finge man göra Ardre V — VII hela två 
trappsteg yngre än Hogrän, ett antagande, som synes mig vå- 
gadt, äfven under förutsättning att kristendomen kom något ti- 
digare till den stora färdvägen tvärs öfver Gotland än till byg- 
derna på sidan om dem. 

Hemse-fragmefitet, som till sin teknik väsentligen öfver- 
ensstämmer med Ardre I, II, V och VI och som anträffats på 
ett graffält från 900 — looo-talen, har formen kairalf, alltså r 
äfven efter hufvudtonig vokal. 

Från tre olika socknar (Boge, Ardre, Hemse) hafva vi så- 
lunda vittnesbörd om en tidig öfvergång R> r, och med särskild 
hänsyn till Hemse-fragmentet förefaller det, som om denna öf- 
vergång varit fullbordad i alla ställningar redan före år iioo. 
A andra sidan hafva vi från Romatrakten, som ju äfven i be- 
handlingen af brytningsdiftongen m intog en särställning, vitt- 
nesbörd om bevaradt jR i de flesta ställningar ännu under 1000- 
talets senare del. 

Ett något senare stadium än Halla-fragmentet Säve 88 
synes Halla-fragmentet Sj representera. Vi finna där formerna 
pczzRa, legiR, — naR, men leybika(rr}^. 

Säregen är behandlingen af R på Tofte-stenen (96). 
Hos P. A. Säve (S. 170 II) finnas teckningar af densamma-. 
Stenen är en medeltida kristen grafsten af den sedvanliga rektan- 
gulära formen. Pä midtfältet synes en man, som bedjande sträc- 
ker upp händerna mot ett gloria-prydt helgon. Alfabetet visar 
en påfallande öfverensstämmelse med Akirkeby-dopfuntens. Dif- 
ferenserna bestå väsentligen däri, att Tofte-stenen ett par gånger 
har ensidig, åt höger vänd bistaf för / och d. Påfallande är 
den för båda inskrifterna gemensamma, sällsynta runan för ng, 
nk (Akirkeby kumingaR, Tofte sanktus). Runan R finna vi på 
Tofte-stenen icke blott i formerna runai^, miskiuiaR, frtpgazR, 
utan äfven i ahialdR, ropaipR. ja till och med i kicRa. Då r i 
det sistnämnda ordet saknar hvarje etymologiskt berättigande, 
och R efter dental på en sten med 1200-talets alfabet måste 



^ P. A. Säves teckning (S. 170 II) visar tydligt stunget jy. C. Säve läser 
lenbika(r), 

2 En mindre god af bildning linnes hos Sjöborg, III, pl. 59, fig. 192. 
^ Liljegren har oriktigt rumir. 
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betraktas som en grof anakronism, anser jag det sannolikt, att 
Tofte-stenens ristare ej känt skillnaden mellan de båda r-ljuden 
och begagnat runan R blott för att efterlikna vissa förebilder, 
dem han emellertid missuppfattat*. 

Liljegren 1707, Lärbro, har botlikRuau, hvilket måste bero 
på felläsning. På Wallins afbildning {Runograpkia I sid. 62) mot- 
svaras dessa R af en runtyp, bestående af hufvudstaf och en från 
midten af denna i båge åt höger nedåt gående bistaf Samma 
typ användes för att beteckna r i ker. Sä ve sid. 74, not. 80 
föreslår läsningen Botliknar. Inskriften kan tills vidare icke 
lämna någon ledning vid bedömandet af behandlingen af /;. 

Icke vidare upplysande är användningen af r i följande 
fall: "kaiit, iftiR pä Habblingbo-bildstenen, Stephens II 708, III 
131, Sveriges historia I sid. 336 (Lilj. 1575 har iftir, P. A. Säve 
S. 170 II ef Hr), Stenen torde vara ungefär samtidig med Ardre 
stenarna. — kiaR? Lilj. 1574. HiiiliR Lilj. 1727, men hmk 
enligt Säve 53. Gaisuair Wallin Runograpkia II s. 139, 
men Geirvalr Lilj. 1738. På ett fragment från Mästerby läses 
naR, Säve 149 har hateR\ noster. Jfr R. 623,4 sid. 258 — 259. På 
grund af stridiga läsningar har jag ej någon mening om an- I 
vändningen af r'\ Hejnum-inskriften Lilj. 1725, Säve 51. Lilj. 
1773 siRpu är af Säve (142) ändradt till snopu. 

Inskriften på Hörsne dörren (70) skulle förtjäna en nog- 
grann undersökning. Wallin '"^ {Rimogr. II s. 154) läser: fan- 
ualtr . iarnnapi . tur. 

Den inhuggning, som Wallin uppfattat såsom den inre bi- 
stafven af ett /, har C. Säve -^ ansett vara en punkt i ett k (jfr 

^ För Lyc-stencn (122) torde denna förklaring ej behöfva tagas i an- 
språk. P. A. Säves teckning, S. 170 II, öfverensstämmer visserligen (jfr Wini- 
mer, Akirkeby sid. 73—74) med Stephens II 752, och måste framkalla läsningen 
iakaupit (eller iakaupan). Men, såsom Wimmer framhåller, skrifva de äldre 
auktorerna i allmänhet iakaupr. Till de af Wimmer citerade källorna kunru 
ännu fogas J. H. Schröders Rimographia Goihlandice revisa, aucla et illustrata, 
Upsala 1835 och Linnés Gotländska resa sid. 256. A andra sidan har Sjö- 
borg II sid. 25 iakaupit, men detta betyder intet, emedan /; missbrukas äfvcn 
på andra ställen i Sjöborgs läsning af denna inskrift. 

^ Liljegrens källa. Jfr Lilj. 1947. 

^ Likaså P. A. Säve enligt en teckning S. 170 IL 
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Sä ve 70 och not 25 sid. 69). Läsa vi gaRualtr (< ^GatRualdr, 
jfr gairualtr. Sä ve 81) är runan i? riktigt anbragt. Läsa vi åter 
ynRualtr^ få vi antaga en felaktig användning af i? liknande den 
på Tofte-stenen. 

Hörsne-inskriften är anbragt pä ett järnbeslag på dörren 
till sakristian^. 

Enligt en förteckning frän medeltiden skall Hörsne kyrka vara 
uppförd år 1239^. Då dylika uppgifter, som bekant, ofta hän- 
föra sig till reparationer af kyrkorna, får man ej fästa för stort 
afseende vid dem. Om byggnadsstilen säger Brunius (loc. cit): 
:>Tornet företer ren rundbågs-stil, h vadan det är äldre än skep- 
pet, koret och sakristian, i hvilka förmärkes idel spetsbågs-stil.» 
■ Sid. 209 säges äter, att sakristian har ett tunnhvalf och ett litet 
rundbågigt fönster. 

Järnbeslaget ka?i naturligtvis hafva tillhört kyrkan redan 
- från första början, och vid ombyggnaden hafva anbragts på en 
ny dörr. De meddelade uppgifterna tillåta sålunda icke någon 
säker datering, men i det stora hela förefaller det dock sanno- 
likt, att inskriften ej är äldre än från iioo-talet. Är läsningen 
gaRualtr riktig, skulle vi sålunda fä en intressant motsats mellan 
Hemse-stenens kairalf frän looo-talet och Hörsne-beslagets ^^iJ- 
tialtr från 11 00- talet. 

Hörsne ligger vid pass en mil från Hälla, hvilken socken 
säkert hör till det i fråga om behandlingen af R konservativa 
området. 

Skulle någon ännu tvifla på, att öfvergången R>r skett 
oliktidigt i olika trakter af Gotland, hänvisar jag till Åkirkeby- 
inskriften och till en jämförelse mellan denna och Ardre-stenarna. 
Wimmer anser dopfunten vara förfärdigad c. 1280. Hilde- 
brand har (^Månadsblad 1887, sid. 179 ff.) utan tvifvel på goda 
• skäl framhållit, att dopfunten måste vara äldre, och hänför den 
till 1200-talets första början. Det är ju tänkbart, att någon tredje 
forskare vill skjuta dess tillverkningsår ännu något längre till- 
baka i tiden. Men från hvilken synpunkt vi än se saken, är 



* Jfr Farhorn på Sanda-bildstenen (Stephens II 777), Farulfr (Lilj. 602 
m. fl.), Farpign (Lilj. IO71). 

2 Jfr Säve 70, Brunius II sid. 208. 
^ Brunius II, sid. 210. 
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det omöjligt att bestrida, att Akirkeby-funten är ofantligt myc- 
ket yngre än Ardre-stenarna. Dessa äro hedniska eller tillhöra 
pä sin höjd brytningstiden mellan hedendom och kristendom. 
Akirkeby-funten är skapad under en kristendomens blomstrings- 
tid. Ardre-stenarna hafva blott två stungna runor; Åkirkeby 
funten har ett ovanligt högt utveckladt system af stungna 
runor. Ardre-stenarna teckna spirantiskt g med k {pfurmakum, 
Ardre IV), Åkirkeby med h (iiehldu, sihrafR) ^ Pä Ardre III 
tecknas gammalt t) med b (likraibrh och o med ii (kup) Åkir- 
keby använder för dessa ändamål / och o (sihrafR, oruin). 

Oaktadt dopfunten sålunda utan all gensägelse är vida 
yngre än Ardre-stenarna (skillnaden är äfven efter lägsta be- 
räkning större än lOO år) använder Akirkeby-inskriftens ristare 
med en konsekvens, som knappast tillåter oss att tänka på tra- 
ditionell skrifning utan underlag i talspråket, R för gammalt: 
utom i ställning efter dental. Ardre-stenarna hafva däremot 
aldrig R för gammalt xr efter konsonant och icke ens alltid efter 
vokal. Jag hänvisar särskildt till en jämförelse mellan följande 
former: 

Ardre: likraibr lihiatar 

rapialbr ropiaupar 

Åkirkeby: sihrafR kimungaR (bis). 

Till mitt sista argument emot antagandet af en samtidig 
utveckling R > r öfver hela Gotland måste fogas en påminnelse 
om, att Åkirkeby-dopfunten finnes på icke-gotländskt område, 
och att inskriftens språk bär spår af att ristaren, ehuru utan 
tvifvel gotlänning till börden, varit utsatt för inflytanden från 
annat häll. Jag syftar på formen leysti. Digrafen ey kan vara 
en beteckning för det ljud, hvilket gotlänningarne substituera för 
ogutniske mäns långa t^-ljud. Detta ljud är, groft taget, att lik- 
ställa med diftongen dy (jfr Noreen, Sv, Landstn. I, s. 350J, 
men måste i fgotl. runskrift antaga formen ey, emedan det goi\. 
runalfabetet saknade tecken för ^7-ljudet. G. L. cod. B skrifver 
däremot i ett liknande fall dy {döyr, Add. 2). Men det är ej 
omöjligt, att ^omljudet af au c. 1200 ännu mångenstädes utom 
Gotland uttaltes som öy (jfr Altschw. Gr. § 126,2), och att dop- 
funtens fl)ey(sti) direkt afspeglar detta uttal. 

* Jfr Wimmer Åkirkeby, sid. 71. 
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I hvilket fall som hälst finna vi, att den gotländska runinskrift, 
som segast af alla fasthåller vid bruket af R, d. v. s. Åkirkeby- 
inskriften, visar spår af ett uttal, som förekom på svenska fast- 
landet^. Den trakt af Gotland, i hvilken den i bruket af R kon- 
servativa Hogrän-gruppen anträffats, genomkorsas af vägarna 
mellan Roma och närmaste hamnar. Är det icke tänkbart, att 
den lokala konservatismen i behandlingen af R berodde på en 
relativt liflig förbindelse med fastlandet? Svaret på denna fråga 
kan jag ej lämna utan att hafva ägnat de östgötska runstenarna 
ett ingående studium. Jag har icke velat fördröja publikationen 
..af Ardre-stenarnas inskrifter genom att ingå pä detta ämne i 
detalj. Men jag önskar framhålla följande fakta. 

i) Det synes för hvar dag som går blifva klarare, att föstg. 
och fgotl. visa anmärkningsvärda paralleller med hvarandra^. Jag 
hänvisar till följande kända fall: Rökstenen: piaurikR, fgotl. 
: piaiip. Rök: satint, G. L. bierint, qtierrant. Rökgruppens alfa- 
bet förekommer på Gotland (Tjängvide, Pilgårds). I fråga om 
rt-brytningen föreligga paralleller mellan vissa östgötska dialelc- 
ter och fgotl. Jfr Noreen, Altschw. Gr. § 122, Bugge, Rök, I, sid. 
56, Rök. II, sid. 78—79, Kock, Arkiv XVII, sid. 175. Härtill 
kunde ännu fogas, att pron. nakuar är karaktäristiskt för Öster- 
götland (Noreen, GescJi. d. nord. Spr. sid. 544) och cod. B af 
G. L. (Schlyters upplaga, sid 12, not. 28). 

2) Man anser i allmänhet, att R hållit sig ovanligt länge i 
Östergötland och Småland. Detta antagande utgör basen för den 
gängse förklaringen af de /"-lösa ändelsernas ymnighet i östg. 
och smal. urkunder (Noreen, Altschw. Gr. § 321). I de hos 
Liljegren förtecknade östg. och smal. runinskrifterna förekom- 
mer R 19 ggr efter icke-dental konsonant, r en gäng (Lilj. 1096 
, HrtiRikr är felcitat, Bautil har HruRtkR). I Upland däremot 
' förekommer efter icke-dental konsonant R ej i 20 ^/o af alla 
fallen, r i öfver 80 ®/o. Denna olikhet beror antagligen till en 
del därpå, att bruket att resa runstenar upphörde i Göta land 
förrän i Svealand. Men den kan också delvis bero på, att R 
bevarades längre i Ö.stergötland och Småland än i Upland. 

'^ Sproge socken ligger på västkusten af Gotland (se sid. 51, not 4). 
- Vikten af mom. i framhölls, under hänvisning till formen piäwikn, 
af prof. Noreen på seminariemöiet den i okt. 1900 i anslutning till min hy- 
potes om spår af östgötskt inflytande på gotländskan. 
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Bihang. 
a. Om en ny metod för kopiering af runinskrifter. 

Under min andra vistelse på Gotland föreslog kand. Wen 
nersten, att vi skulle låta taga aftryck af några runstenar enligi 
den metod, som användes vid stereotypering. Jag fann försla- 
get mycket tilltalande. Närmare upplysningar om tillvägagåen 
det lämnades med stor beredvillighet af hr A. Danielson, re 
daktör för Gotlands Allehanda, och en hel serie afgjutningar 
togos af hr John Wengedahl, anställd vid nämnda tidning. 
Metoden är följande: 

Stenen beströs med talk. Öfver densamma bredes en 
fuktig skifva, sammansatt af följande olika beståndsdelar: 
8 ark fint silkespapper (»india silk»). 
2 ark mjukt filtrerpapper. 
I ark härdt limmadt skrifpapper. 
I ark koppartryckpapper. 

Mellan alla de olika papperen bredes ett tunt lager a: 
klister. 

Den sålunda sammansatta skifvan klappas med en hård 
borste, till dess den format sig efter stenen. Den kan strax af | 
tagas, och om den torkas i stark värme, är den inom några mi 
nuter fullkomligt hård, lätt handterlig och alls icke ömtålig. 

Äfven om den sten, som skall kopieras, har en något buk 
tig yta, kan aftrycket göras plant, i det man före torkningen 
fattar pappersskifvan i tvä hörn och slår dess afvigsida mot en 
plan yta. Aftrycket på rätsidan lider ej af denna behandling 
En ännu solidare kopia än den hårdnade pappersmassan 
får man genom att begagna denna som negativ och taga en mc 
tallgjutning af densamma. 

Hr John Wengedahl har för min räkning tagit två metall- 
afgjutningar af Pilgärds-stenen {Runverser, sid. 3 54), samt ett par 
af hvardera Stenhusestenen. En afgjutning af Pil gårds -stenen och 
en af den ena Stenhuse-stenen tillhöra numera Statens historiska 
museum. 

Stenhuse-stenarna finnas ingenstädes omtalade i den tryckta 
litteraturen. Min kunskap om dem härrör från kand. Wenner- 
sten, som haft kännedom om dem allt från sin barndom, och 

r 
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som dessutom fäst min uppmärksamhet vid, att de finnas om- 
talade och aftecknade i P. A. Säves efterlämnade papper (Up- 
sala univ. bibi. R. 625,12, s. 45 och R. 623,5 s. 795). 

Stenhuse-stenarna hafva stått som dörrpost-stenar vid in- 
gången till ett hus frän 1600-talet, hörande till Stenhuse gård i 
Sanda socken. Huset refs sommaren 1900. Kort efteråt begaf jag 
mig i sällskap med kand. VVennersten för att leta efter stenarna. 
Den ena anträffades liggande på en bakgård (hos Wetterlunds, 
Stenhuse gårds mark). Den andra lag som trappsten vid Bot- 
vide gård (Kristianssons) invid Sanda station. 

Aftrycket af sistnämnda sten lyckades ej väl, emedan in- 
skriften var svåråtkomlig. 

Herr Wengedahls kopior af den andra Stenhuse-stenen 
(Wetterlunds) ha däremot lyckats förträffligt. 

Ett tolkningsförsök af Stephens meddelas af P. A. Säve 
R. 623,5 s. 795. 

b. Om inskriften på dopfunten i Barlingbo. 

Afvikande från de hos C. Säve (85) meddelade läsningarna, 
men i ganska nära öfverensstämmelse med några anteckningar 
af P. A. Säve (S. 170 I) läser jag på grund af autopsi på de 
afbildade personernas och sinnebildernas glorior (Mattheus-än- 
gelns gloria är sönderslagen) : 

i) maria (med vändrunor), 2) markus, 3) m^[ria], 4) , 

5) iohanes, 6) luks last : geari : a : posuli. 

Pä hufvudstafven af ;/ i /ii/cs synas två sneda streck, af 
hvilka det ena observerats af bröderna Säve och gifvit upphof 
ät läsningen Imiks. Emedan inskriften är öfverdragen med olje- 
färg, kan jag ej afgöra, huruvida båda dessa streck äro inhuggna 
eller- ens något af dem. 

I hvarje fall är det klart, att Itiks betyder Lukas^ . För- 
kortningen var nödvändig, emedan namnet är hopträngdt mel- 
lan hornen (öronen?) på apostla-symbolen. last kan jag ej 
tolka; man väntar på detta ställe stenhuggarens namn. geari 
är ett dentallöst preteritum (Noreen, Gcsch. d, nord. Spr. s. 
635); a\posuli uppfattar jag som ett ord. Det är ingalunda ovan- 
ligt, att ord på runstenar klyfvas itu genom ett inskjutet ord- 
•\* ^^^^^ framhållcs äfvcn af P. A. Säve, S. 170 I. 
sJC.yjutn. Vit. Sam/, i Uppsala. VII. j. 5 
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skillnadstecken. Jfr Säve 30 Knistus, Säve 75 kaup\tt\ Säve 
167 kiarp.i. 

aposuli är trol. acc. pl. af ett ord, som betyder apostel. 
Söderwalls ordbok upptager bl. a. formerna: sg. apostol, apostel, 
apostil, apostiill, pl. aposiolar, apostlar, aposlar. Ordet har sålunda 
i sin böjning vacklat mellan synkopering och icke-synkopering. I 
de synkoperade formerna borde / falla på grund af trekonsonan- 
tisk förbindelse, men i de osynkoperade borde t kvarstå. Genom 
utjämning har /, såsom formen apostlar visar, stundom inkom 
mit i synkoperade former. Då är det ju rimligt, att utjämning 
skett äfven i motsatt riktning, och t försvunnit ur osynkoperade 
former. En ack. pl. ^aposula är sålunda ingalunda oväntad. 
Det enda som kunde frappera i formen aposuli är ändeisen /. 
Men i nygutniskan synes /-stamsböjningen haft en mycket stor 
utbredning på Neogards tid. Neogard säger (§ 19): »IR ärter- 

minatio plur. num. mask. gen hestir, stutir .... hundir, 

sorkir . . . .» 

c. Boge-, Hogräii- och Sjonhem-stenarna 

(89, 90) har jag studerat i fornsalen i Visby samt med ledning 
af fotografier, tagna af kand. Wennersten. Studiet af Hogrän 
stenen underlättas genom en på stenen uppklistrad läsning. 

Den första Sjonhem-stenen (Säve 89) har efter min mening 
hielbin, icke haelbiii. Linjen snedt öfver i utgår frän runskrif- 
tens öfre ram och torde uppkommit genom att mejseln slintat 
vid inhuggningen af ramen. ^- runan är belagd 17 ggr på denna 
sten, och ingenstädes når bistafven inskriftens ram. Till vänster 
om hufvudstafven har tvärlinjen på den förmenta ^-runan större 
bredd än en vanlig staf. 

Boge-stenens heilbi (P. A. Säve, R. 623,5 s. 796, har oriktigt 
hailbi) uppfattar jag som en felskrifning för hielbi. 

Fotografier af 6Vif;//^//;;//^-stenarna, som genom prof. Söder- 
bergs välvilja varit tillgängliga för medlemmarna af nordiska 
seminariet i Upsala, hafva varit mig till icke ringa gagn. 

d. Stånga-stenen. 

I Stånga kyrka har kand. Wennersten funnit, undersökt 
och fotograferat ett runstensfragment af sandsten. F^ig. VIII är 
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en reproduktion af en teckning, utförd af artisten O. Sörling 
efter kand. Wennerstens fotografier. Med hänsyn till tekniken 
visar stenen stor likhet med Ardre-stenarna V och VI. 

Tyvärr äro kanterna till stor del afslagna, så att blott ett 
fåtal runor äro oskadade. 

Med ledning af fotografierna tycker jag mig kunna läsa 
sid. a: — R au^ : bo — 

sid. b : — a ■ ni • urna — ^ 

Dimensionerna äro enl. kand. Wennersten: 

Största bredden 57,5 cm, största höjden 39 cm, tjockleken 
9,5 cm. 

Runan a i auk är 5 cm hög, runornas djup är 3 mm. 

Bottenfältets djup är 6 mm. 

Sidan a synes hafva varit helt öfverdragen med en mörk 
svartbrun-röd färg, som i bottenfältet ljusnade vid skrapning. 

På sidan 6 syntes svaga spår af rödaktig färg på två stäl- 
len af bottenfältet. Denna sida var till stor del öfversmetad 
med murbruk och 'angripen af vittring. 

e. Några på Gotland funna fornsaker från vikingatiden af 
säkert främmande ursprung. 

(Förvarade i Statens historiska museum)-. 

Af 
Oscar Almgren. 

A) Typer fråii svenska fastlandet. 
a) Ovala spännbucklor : 
[nv. 7814:1, ungefär som Montelius, Svenska fornsaker, fig. 
547: frän ett graffält vid stranden strax söder om 
Visby. 
'>' 6705, som Montelius 556: Klintebys i Klinte socken. 
» 4078, två underskållor till bucklor som Montelius 551, 554 
— 556, ej fullt färdiggjorda : Smiss i Eke socken (se 
anm. i). 

^ BistatVen till det sista a är rätt svagt markerad och framträder ej på 
ig. VIII. 

- Här upptagas ej några exemplar, för livilka icke finnas närmare fynd- 
ippgifter än »Gotland». 
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b) Treflikigt spänne (jfr Moiitelius 552): 
Inv. 4533: Apse i Burs socken. 

c) Likarmade spännen (jfr Montelius 566): 
» 4027: Träskvälder i Tingstäde socken. 

» 10046: Furubjärs i samma socken. 

» 10950: Snäckgärdet strax norr om Visby. 

» 8920 : 2 (fragment) : Unsarfve i Hal la socken. 

d) Smä runda spännen (jfr Montelius 578): 

» 4078, 3 stycken gjutna pä en gång och ännu samman 

hängande: Smiss i Eke socken (se anm. i). 
» 7897: Hemse socken. 

e) Större runda spännen (jfr Montelius 579) : 
» 1686: Bäcks i Akebäck socken. 

» 10950: Snäckgärdet norr om Visby. 

B) Typer från länderiia öster om Östersjön. 

a) Finska runda spännen som Aspelin, Antiquitcs du Nord 

finno-ougrien, n:r 1419: 
» 5731: Buskevik i Västerhejde socken. 
» 10365: Kräklingbo socken. 
» 1 1 137: Bro socken. 

b) Oval spännbuckla af lifländsk typ (jfr Aspelin 2080): 
» 8064: 117: Havor i Habblingbo socken. 

c) Nålhufvud som Aspelin 2084, från Lifland eller Estland 
» 9831: Västerhejde socken. 

d) Nålhufvud som Aspelin 2063, från samma trakt: 
^^ 95^5- Petsarfve i Norrlanda socken. 

e) Annat nålhufvud af rysk typ: 
» 4078: Smiss i Eke socken. 



A7im. I. Fyndet inv. 4078 från Smiss i Eke socken innehåller, 
förutom de ofvan omtalade, ej fullt färdiggjorda fem spännena 
af svenska fastlandstyper och nålhufvudet af rysk typ, åtskilliga 
föremål, hvilka otvetydigt gifva vid handen, att det utgjort en 
metallarbetares förråd, som af någon anledning blifvit gömdt i 
jorden (jfr Montelius, Svenska fornsaker, text till n:r 493, och 
katalogen öfver Statens historiska museum, 6:te uppl., s. 47). 

Anm. 2. I Östergarns socken är funnet ett rundt spänne 
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IV. 8350: 22) af en för Gotland eljest främmande form, hvars 
irkomst dock f. n. ej kan närmare angifvas, och som möjligen 
• något äldre än vikingatiden. 



Till sist ber jag att få uttala mina hjärtliga tacksägelser 
11 Kongl. Vitt er hets Historic och Antiqviteis Akademien y pro- 
ssorerna A. Noreen. E. Liden och G. Li?idsiröm, docenterna 
^ Almgren. O. v. Fri c sen och U. Lindeldf, d:r E. H. Lind, 
:r E, Eckhoff och kand. O. IV. Wennersten. 

Vitterhetsakademien har ställt till mitt förfogande utmärkta 
»tografier af Ardre-stcnarna. Dessa fotografier ligga till grund 
)r de medföljande afbildningarna i autotypi. 

Professor Noreen har tillåtit mig att under höstterminen 
900 i nordiska seminariet hålla två föredrag om Ardre-stenarna. 
)en diskussion, som följde på föredragen, och i hvilken främst 
rof. Noreen och doc. v. Friesen deltogo, har varit mig till allra 
törsta nytta. 

Meddelanden af vikt har jag mottagit af alla de ofvan- 
ämnde forskarne. 

Kand. Wennersten har bisprungit mig på mångahanda sätt 
nder våra gemensamma färder, och vid utarbetandet af denna 
ppsats har hans noggranna kännedom af litteraturen om Got- 
tnd i hög grad underlättat och befordrat mitt arbete. 



Härtill tio planscher och en karta. 



Förkortningar. 

Analecta Gothlaniiensia IValliniana, handskrift af Jör. Wallin i Kalmar läro- 
verks bibliotek. Närmare bos \V. Molkr. Bidrag till en gotländsk 
bibliografi. Stockholm 1890, sid. 36. Tyvärr känner jag skriften blöt: 
genom utdrag, gjorda af P. A. Säve. 

Bnmius, C. G. (jotlands konsthistoria. Lund 1864 — 1866. 

Gaiitan-Mimiing. Handskrift af Lars Xeogard (jfr sid. 48). Afskrifl i Visbv 
allm. läroverks bibliotek, se Molkr, sid. 19. 

Htlfeliitg, C, G. G. Resejournaler och teckningar. Se Molkr, sid. 46—48. 
Originalet tillhör Kgl. bibi. i Stockholm, men är utlånadt till Lund 
och har ej varit tillgängligt för mig. Afskrifter tillhöriga Visby allm. 
läroverks bibi. och Gotlands nation kunna ej ersätta originalet. 

Liljegren och Bruniits. Nordiska lornlemningar. Stockholm 18 19 — 1823. 

Lindström, G. Anteckningar om Ciotlands medeltid, I, IL Stockholm 1892 
och 1895. 

Moniimenta Danica af Ole \\'orm Kobenhavn 1642. 

R, 62 s och 62 j, se 5. lyo. 

Runographia Gothlandica I, II af (j. Wallin. Acta Soc. Reg. Scient. Ups. ad 
1743, sid. 55—80, samt 1744— 1750 sid. 120 — 158. 

Riinverser af E. Bråte och S. Bugge. Antiqvarisk Tidskrift för Sverige X. i. 

Rök I =• S. Bugge. Tolkning af Runeindskriften på Rökstenen i Östergötland. 
Antiqvarisk Tidskrift V. 

Rök II =: S. Bugge. Om Runeindskrifterne paa Rökstenen i Östergötland og 
paa Fonnaas-sp:tnden fra Rendalen i Norge. Vittcrhets Historie ocb 
Antiqvitets Akademiens handlingar 11:3. 

5. lyo, I och\ II. R. 623 och 62$ = signa för P. A. Säves efterlämnade an- 
teckningar, förvarade i Upsala univ. bibliotek. 

Sjöborg, N. H. Samlingar för nordens fomälskare. Stockholm 1822— 1830. 

Säve, C. Gutniska urkunder. Stockholm 1859. 

Söderberg, Sven, Om några nyfunna gotländska runinskrifter. Filologiska säll- 
skapets i Lund förhandlingar 1 881 — 1888, sid. 8—14. 

Akirkeby, L. F. Wimmer, Dobefonten i Akirkeby kirke. Kobenhavn 1887. 



Rättelser. 

Sid. 9, rad 13 nedifr. står: af läs: af en 

» 18, not 3 )) Liljegren » Hildebrand 

» 24, rad 12 )) » ofurmakum. » ofurmakum 

)) 24 » 5 » « NI[colaus] )) NI[colai] 

» 30 )) 17 » » smycke » halssmycke 

)) 47 not 2 » elementarläroverks » högre allmänna läroverks 



Uber die Runeninschriften 

auf den 

Ardre-Steinen (Gotland). 

Abriss des obigen Aufsatzes. 

Beim Uinbau der Kirche in Ar dre wurden im Sommer und 
Herbst 19CXD mehrere mit Bildern und Runeninschriften versehene 
Stelna unter dem Fussboden gefunden. Die Steine werden jetzt 
im Staatsmuseum in Stockholm aufbewahrt. Mit Ausnahme 
eines grossen Bildsteines ohne Runen werden sie unten (Fig. 
I — VII) abgebildet, und zvvar in chronologischer Reihenfolge. 
Die Steine I und II halte ich wegen der ähnlichen Form fiir 
gleichalterig, ebenso V und VI. Punktiertes y tritt erst auf 
dem Steine III auf; oss (friiher ur) als Zeichen fiir 6 erst auf 
dem Steine IV. Postkonsonantisches R ist auf keinem der Ardre- 
steine erhalten, auf I und II fehlen jedoch Beispiele. Nach 
unbetontem Vokal ist R erhalten auf I, nicht aber auf V und 
VII. Analogisch eingefiihrtes R zeigt sich in der Präposition 
eptir (hcbtiR) und in den Verwandtschaftswörtern (totuR) erst 
auf dem jiingsten Steine (VII). 

Der Stein I känn nicht älter sein als ungefähr vom 
L Jahre 990, vveil der mit ihm gleichalterige Stein II ein punktier- 
! tes € hat, eine Rune, die vor 995 nicht belegt ist; vor 980 ist 
uberhaupt keine punktierte Rune angetroffen worden. Keiner 
von den Ardre-Steinen wird einer späteren Zeit angehören als 
der Mitte des elften Jahrhunderts. Auf den mit Runen ver- 
sehenen Bildsteinen aus der zvveiten Hälfte dés elften Jahrhun- 
derts (Stenkumla, Boge, Sjonhem, Hogrän) finden sich oft kirch- 
liche Phrasen, das Kreuz pflegt in der Ornamentik in den Vor- 
dergrund zu treten und tut es immer, \vo die kirchlichen Phra- 
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sen fehlen. Auf den Ardrc-steinen findet sich kein kirchliches 
Wort, und das Kreiiz wird höchstens als Interpunktionszeichen 
gebraucht, während heidnische Figuren wie Odin auf dem Sleip 
ner (I), Drachen und Känipfer mit Axt, Schwert und Speer den 
grössten Raum der Bildflächen ausfiillen. 

Auf dem Steine III finden w ir b als Zeichen fiir altes /*. 
u als Zeichen fiir långes tu beides Krscheinungen, die im lo. 
Jahrhundert häufig vorkommcn, später dagegen selten. Da 
der Stein III andererseits wegen der punktierten Runen e und 
y kaum älter sein känn als der Sjselle-Stein in Dänemark (looo 
— lOio) vermute ich, dass er dem Anfang des ii. Jahrhundcrts 
angehört, was ja auch mit der Datierung der ganzen Gruppe 
(c. 990 — c. 1050) gut iibereinstimmt. 

Der Datierung der Ardre-Steine kniipfe ich einige Betracht 
ungen iiber den Kintritt des progressive n /-Umlautes (^m> /V^ und 
den Uebergang /e>;' auf Gotland an. Ich versuche zu zeigen, 
dass das ic sich von der Gegend Ronia — Visby aus längs den Ver 
kehrsstrassen Roma — Östergarn, Roma— Västergarn— Klin te hamh 
und Visby — Kappelshamn -Fårösund — Slite verbreitet hat. Von 
der Entvvickelung ia>ie unberiihrt blieben Siid-Gotlaiid, Fårö und 
vielleicht die Gegend zwischen den Strassen Visby — Roma — Öster- 
garn und Visby — Kappelshanm — Slite. Auf Sud-Gotland hat sich 
das ia in einigen Fallen bis in die Neuzeit erhalten. In dem 
?>-Gebiete wurde altes iä erst im 15. Jahrhundert durch ii ver- 
d^^ängt, während ie (<iä) schon im 11. Jahrh. auftritt. 

Die Richtung der alten Verkehrsstrassen lässt sich ziemlicli 
sicher beurteilen, vveil es bekannt ist, das Roma der Centralort 
war (das Gutnalping wurde dort abgehalten) und die Anzahl 
der guten Häfen auf Gotland sehr beschränkt ist. Ausserdem 
hat D:r O. Almgren gezeigt, dass, abgesehen von einigen Fun- 
den auf Siid-Gotland, nicht-gotländische Gcgenstände aus der 
Vikinge rzeit nur an den Strassen Visby — Roma — Östergarn und 
Visby — KappelsJiavin und bei Klintehamn angetrofien w^orden sind. 

Uber die Ausdehnung des /V-Gebietes und die F^undortc 
fremder Gegenstände aus der Vikingerzeit giebt die Fig. IX 
Aufschlu.ss. 

Auch der Ubergang /e>r hat sich meines Erachtcns in 
verschicdenen Gcgenden Gotlands zu vcrschiedenen ^eitcn voll- 
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ABRISS III 

zogen. Konservativ in Bezug auf das R ist eine Gruppe von 
Inschriften innerhalb des Dreiecks Vtsdjy — Östergarn — Västergarn 
und vor Allem die Inschrift auf dem Taufbecken von Åkirkeby, 
deren nichtgotländische Form leysti eine Sprachmischung an- 
deutet. Ich vermute, dass der lokale Konservatism us in der 
Behandlung von R dem Verkehr mit dem Festlande, besonders 
Östergötland, zuzuschreiben ist. 

Auf drei Steinen wurde m den Vertieftingen rother Farb- 
stoff (Mennig) gefunden. Die Hypothese von Bråte, wonach 
die Runen nicht nur geritzt, sondern auch gefärbt wurden, hat 
sich somit als richtig erwiesen. 

Im Anhang a wird iiber eine neue Methode fiir die Ab- 
klatschung von Runeninschriften berichtet. 

Der Fig. VIII abgebildete Runenstein ist im Kirchspiel 
Stånga gefunden worden. 
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Fig. VIII. 
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